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MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 733/2007,

22. veebruar 2007,

mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Kanada vahelise kokkuleppe (GATT 1994 XXIV artikli lõike 6
kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise kohta) rakendamist ning millega muudetakse ja täiendatakse
määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta) I lisa

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 133,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu määrusega (EMÜ) nr 2658/87 (1) on kehtes-
tatud kaupade nomenklatuur, edaspidi „kombineeritud
nomenklatuur”, ning kindlaks määratud ühise tollitariifis-
tiku kokkuleppelised tollimaksumäärad.

(2) Oma 22. veebruar 2007. aasta otsusega 2007/444/EÜ,
mis käsitleb kokkuleppe sõlmimist Euroopa Ühenduse ja
Kanada valitsuse vahel, (2) kiitis nõukogu ühenduse nimel
heaks kokkuleppe eesmärgiga viia lõpule GATT 1994
XXIV artikli lõike 6 kohaselt alustatud läbirääkimised.

(3) Määrust (EMÜ) nr 2658/87 tuleks seetõttu vastavalt
muuta ja täiendada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 2658/87 kolmanda osa III jao lisa 7 (WTO
tariifikvoodid, mis avatakse ühenduse pädevate ametiasutuste
poolt) tariifikvoote muudetakse käesoleva määruse lisas esitatud
tariifikvootide osas ja täiendatakse käesoleva määruse lisas
esitatud kogustega.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. augustist 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. veebruar 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

F. MÜNTEFERING

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/1

(1) EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 129/2007 (ELT L 56, 23.2.2007, lk 1).

(2) Vt käesoleva Euroopa Liidu Teataja lk 53.



LISA

Kombineeritud nomenklatuuri tõlgendusreeglitest olenemata on toote kirjelduse sõnastus esitatud ainult selgituseks ning
kontsessioonid on käesoleva lisa kontekstis kindlaks määratud käesoleva määruse vastuvõtmisel kehtivate CN-koodide
raames. Kui osutatud on ex CN-koodidele, tuleb kontsessioonid kindlaks määrata CN-koodi ja asjakohase kirjelduse
kohaldamisega.

KOLMAS OSA

Tariifilisad

CN-kood Kauba kirjeldus Tollimaksumäär

0203 12 11
0203 12 19
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15

ex 0203 19 55
0203 19 59
0203 22 11
0203 22 19
0203 29 11
0203 29 13
0203 29 15

ex 0203 29 55
0203 29 59

Kodusea jaotustükid, värsked, jahutatud või
külmutatud, kondiga või kondita, v.a tollile
eraldi esitatav sisefilee

Riigile (Kanada) eraldatud tariifikvoot 4 624 tonni,
kvoodijärgne tariif 233–434 EUR/tonn.

0203 12 11
0203 12 19
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15

ex 0203 19 55
0203 19 59
0203 22 11
0203 22 19
0203 29 11
0203 29 13
0203 29 15

ex 0203 29 55
0203 29 59

Kodusea jaotustükid, värsked, jahutatud või
külmutatud, kondiga või kondita, v.a tollile
eraldi esitatav sisefilee

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

ex 0203 19 55
ex 0203 29 55

Kodusea tagaosad ja seljatükid, värsked, jahu-
tatud või külmutatud

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

0207 11 10
0207 11 30
0207 11 90
0207 12 10
0207 12 90

Kanarümbad, värsked, jahutatud või külmutatud Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

0207 13 10
0207 13 20
0207 13 30
0207 13 40
0207 13 50
0207 13 60
0207 13 70
0207 14 20
0207 14 30
0207 14 40
0207 14 60

Kana jaotustükid, värsked, jahutatud või külmu-
tatud

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

0207 14 10 Liigi Gallus domesticus lindude jaotustükid:
kondita, külmutatud

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

ETL 169/2 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007



CN-kood Kauba kirjeldus Tollimaksumäär

0207 24 10
0207 24 90
0207 25 10
0207 25 90
0207 26 10
0207 26 20
0207 26 30
0207 26 40
0207 26 50
0207 26 60
0207 26 70
0207 26 80
0207 27 30
0207 27 40
0207 27 50
0207 27 60
0207 27 70

Värske, jahutatud või külmutatud kalkuniliha Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

Kalkuni jaotustükid, külmutatud: Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

0207 27 10 kondita

0207 27 20 pool- või veerandrümbad

0207 27 80 muud

0402 10 19 Lõssipulber Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 1839/2006 (ELT L 355, 15.12.2006,
lk 1)

2204 29 65
2204 29 75

Vein värsketest viinamarjadest (v.a teatud piir-
kondades valmistatud vahuvein ja kvaliteetvein),
mille tegelik alkoholisisaldus ei ületa 13 % vol,
suuremates kui kaheliitristes mahutites

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 1839/2006 (ELT L 355, 15.12.2006,
lk 1)

2204 21 79
2204 21 80

Vein värsketest viinamarjadest (v.a teatud piir-
kondades valmistatud vahuvein ja kvaliteetvein),
mille tegelik alkoholisisaldus ei ületa 13 % vol,
kuni kaheliitristes mahutites

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 1839/2006 (ELT L 355, 15.12.2006,
lk 1)

2205 90 10 Vermut jm taimede või muude aromaatsete aine-
tega maitsestatud vein värsketest viinamarjadest,
mille tegelik alkoholisisaldus ei ületa 18 % vol,
suuremates kui kaheliitristes mahutites

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 1839/2006 (ELT L 355, 15.12.2006,
lk 1)

2008 20 11
2008 20 19
2008 20 31
2008 20 39
2008 20 71
2008 30 11
2008 30 19
2008 30 31
2008 30 39
2008 30 79
2008 40 11
2008 40 19
2008 40 21
2008 40 29
2008 40 31
2008 40 39
2008 50 11
2008 50 19
2008 50 31
2008 50 39

Konserveeritud ananassid, tsitrusviljad, pirnid,
aprikoosid, kirsid, virsikud ja maasikad

Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/3



CN-kood Kauba kirjeldus Tollimaksumäär

2008 50 51
2008 50 59
2008 50 71
2008 60 11
2008 60 19
2008 60 31
2008 60 39
2008 60 60
2008 70 11
2008 70 19
2008 70 31
2008 70 39
2008 70 51
2008 70 59
2008 80 11
2008 80 19
2008 80 31
2008 80 39
2008 80 70

1003 00 Oder Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

1001 90 99 Pehme nisu Suurendada Kanadale eraldatud EÜ tariifikvooti
853 tonni, kvoodijärgne tariif 12 EUR/tonn.

1005 90 00
1005 10 90

Mais Rakendatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

2309 10 13
2309 10 15
2309 10 19
2309 10 33
2309 10 39
2309 10 51
2309 10 53
2309 10 59
2309 10 70

Koera- ja kassitoit Kehtestatud nõukogu määrusega
(EÜ) nr 711/2006 (ELT L 124, 11.5.2006, lk 1).

2309 90 31
2309 90 41
2309 90 51
2309 90 95
2309 90 99

Loomasöödana kasutatavad tooted Avada tariifikvoot 2 700 tonni (erga omnes), kvoo-
dijärgne tariif 7 %.

Kõigi eespool toodud tariifiridade ja kvootide suhtes kohaldatakse täpset EÜ-15 tariifistiku kirjeldust.
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NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 734/2007,

11. juuni 2007,

millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1883/78, millega kehtestatakse üldeeskirjad sekkumise
finantseerimiseks Euroopa Põllumajanduse Arendus- ja Tagatisfondi tagatisrahastust

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 37 lõike 2 kolmandat lõiku,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Sekkumismeetmete puhul, kus turukorralduse eeskirja-
dega ei ole kindlat summat ühiku kohta ette nähtud,
on nõukogu määruses (EMÜ) nr 1883/78 (2) sätestatud
ühenduse rahastamise põhieeskirjad, milles käsitletakse
eelkõige rahastatavate summade määramise meetodit,
sekkumisostudeks vajalike rahaliste vahendite sidumisest
tekkivate kulutuste rahastamist, ühest aastast järgmisse
ülekantavate varude maksumuse määramist ning füüsilise
ladustamisega seotud kulude rahastamist.

(2) Määruse (EMÜ) nr 1883/78 artiklis 5 on sätestatud, et
ühendus rahastab ühtse intressimäära alusel intressikulud,
mis liikmesriikidel tekivad seoses vahendite muretsemi-
sega, et osta kokku tooteid riiklikuks sekkumiseks.

(3) On võimalik, et teatavates liikmesriikides saab riiklikuks
sekkumiseks põllumajandussaaduste ja -toodete
kokkuostu rahastada ainult ühtsest intressimäärast oluli-
selt kõrgema intressimääraga.

(4) Kui sellisel puhul on keskmine intressimäär kolmandal
kuul pärast komisjoni poolt ühtse intressimäära arvuta-
miseks kasutatud arvestusperioodi kõnealuse liikmesriigi
jaoks kasvanud enam kui kaks korda kõrgemaks ühtsest

intressimäärast, tuleks sätestada korrektsioonimehhanismi
kohaldamine. Asjaomane liikmesriik peab siiski osaliselt
tasuma kõnealuse keskmise intressimäära, et innustada
teda otsima odavaimat rahastamismeetodit.

(5) Määrust (EMÜ) nr 1883/78 tuleks seetõttu vastavalt
muuta.

(6) Seda muudatust tuleks kohaldada 2007. ja 2008. eelarve-
aasta suhtes ning alates käesoleva aruandeaasta algusest,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 1883/78 artikli 5 kolmas lõik asendatakse
järgmisega:

„Kui liikmesriigi tasutav keskmine intressimäär on kolmandal
kuul pärast komisjoni poolt ühtse intressimäära arvutamiseks
kasutatud arvestusperioodi kasvanud enam kui kaks korda
kõrgemaks ühtsest intressimäärast, võib komisjon 2007. ja
2008. eelarveaastal kõnealuse liikmesriigi intressikulude tasu-
misel katta erandina esimesest lõigust summa, mis vastab
liikmesriigi poolt makstud intressimäärale, millest on maha
arvatud ühtne intressimäär.”

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise
päeval.

Seda kohaldatakse pärast 1. oktoobrit 2006 tehtud kulutuste
suhtes.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Luxembourg, 11. juuni 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

H. SEEHOFER
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NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 735/2007,

11. juuni 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 37 lõike 2 kolmandat lõiku,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 1784/2003 (2) kehtestatud teravilja-
turu ühist korraldust käsitlevad meetmed hõlmavad sise-
turul sekkumiskorda, mille eesmärk on eelkõige turge
tasakaalustada ja tagada sektoris töötavate
põllumajandusettevõtjate rahuldav elatustase.

(2) Selle korra kohaldamise tulemusena tekkisid kahe viimase
turustusaastaga 2004/2005 ja 2005/2006 väga suured
maisi sekkumisvarud, mille müük ühenduse turul ja
rahvusvahelisel turul on eelkõige varude asukoha tõttu
osutunud erakordselt raskeks. Lisaks on mais teravili,
mille säilitamine on keeruline ja müümine seda raskem,
mida pikem on ladustamisaeg, kuna kvaliteet pidevalt
langeb.

(3) 2006. aasta jooksul tõdeti, et senine sekkumiskord, mida
kõnealustel perioodidel kasutati, ei võimaldanud saavu-
tada esialgseid eesmärke, eelkõige ühenduse teatavate piir-
kondade maisitootjate olukorra suhtes. Asjaomastes piir-
kondades on sekkumiskord muutunud turu kõrval alter-
natiivseks müügivõimaluseks, kuna varutud maisi eest
tootjatele tegelikult makstav hind on sageli olnud sekku-
mishinnast madalam.

(4) Sellistes tingimustes ei täida maisi hõlmav sekkumiskord
enam oma esialgset ülesannet ja takistab turu vajadustest
lähtuvat tootmise arengut.

(5) Sekkumiskorra jätkumine viiks maisi sekkumisvarude
jätkuva suurenemiseni, toomata kasu asjaomastele tootja-
tele.

(6) Seetõttu on vaja võtta asjakohased meetmed, et tagada
ühenduse teraviljaturu nõuetekohane toimimine. Võttes
arvesse eespool nimetatud tegureid ja tootjate jaoks sise-
turul ja rahvusvahelisel turul eksisteerivaid müügivõima-
lusi, tundub sobivaim meede olevat seega maisi puhul
sekkumiskõlbliku koguse piiramine, nii et maksimaalne
üldkogus ühenduses oleks turustusaastatel 2007/2008 ja
2008/2009 vastavalt 1 500 000 ja 700 000 tonni ning
seda vähendataks kuni 0 tonnini alates turustusaastast
2009/2010.

(7) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1784/2003 vastavalt
muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 5 lõikele 1 lisatakse järg-
mine lõik:

„Erandina esimesest lõigust on sekkumisametite kokkuoste-
tava maisi maksimaalsed kogused järgmised:

— 1 500 000 tonni turustusaastal 2007/2008,

— 700 000 tonni turustusaastal 2008/2009,

— 0 tonni alates turustusaastast 2009/2010.”.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolevat määrust kohaldatakse alates turustusaastast
2007/2008.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Luxembourg, 11. juuni 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

H. SEEHOFER
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 736/2007,

28. juuni 2007,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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LISA

Komisjoni 28. juuni 2007. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks
teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 MA 33,8
MK 39,3
TR 91,9
ZZ 55,0

0707 00 05 JO 159,1
TR 111,2
ZZ 135,2

0709 90 70 IL 42,1
TR 88,0
ZZ 65,1

0805 50 10 AR 57,4
ZA 62,3
ZZ 59,9

0808 10 80 AR 97,8
BR 84,6
CL 79,4
CN 89,8
CO 90,0
NZ 99,0
US 130,0
UY 51,0
ZA 96,9
ZZ 90,9

0809 10 00 TR 177,4
ZZ 177,4

0809 20 95 TR 286,0
US 525,9
ZZ 406,0

0809 40 05 IL 171,6
ZZ 171,6

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 737/2007,

27. juuni 2007,

milles sätestatakse esimese toimeainete rühma nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kuulumise
pikendamise menetlus ja kehtestatakse kõnealuste ainete loetelu

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiivi
91/414/EMÜ taimekaitsevahendite turuleviimise kohta, (1) eriti
selle artikli 6 lõikeid 1 ja 5,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivis 91/414/EMÜ on sätestatud, et taotluse korral
võib toimeaine kuulumist I lisasse pikendada ühe korra
või mitu korda, korraga kuni 10 aastaks.

(2) Teatavad tootjad on esitanud komisjonile pikendamis-
taotluse seitsme toimeaine kohta, mis kanti esimest
korda direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse.

(3) Tuleks ette näha menetlus, mille kohaselt oleks kõigil
huvitatud tootjatel õigus teatada komisjonile oma huvist
toimeaine kuulumise vastu direktiivi 91/414/EMÜ I
lisasse.

(4) Tootjatelt, kes soovivad tagada käesoleva määrusega
hõlmatud toimeainete I lisasse kuulumise pikendamist,
tuleks nõuda asjaomase referentliikmesriigi teavitamist.

(5) Komisjon peaks avaldama nende tootjate nimed ja
aadressid, kelle teated leitakse olevat vastuvõetavad, et
võimaldada kontaktide loomist ühistoimikute esitamiseks.

(6) Tuleks sätestada tootjate, liikmesriikide, Euroopa Toidu-
ohutusameti (edaspidi „amet”) ja komisjoni vahelised
suhted ning iga poole kohustus rakendada kõnealust
menetlust.

(7) Hindamisel tuleb arvesse võtta toimeainet käsitlevat
tehnilist ja teaduslikku teavet, mille on esitanud muud
huvitatud isikud ettenähtud tähtaja jooksul, eelkõige
seda, mis käsitleb toimeaine enda või selle jääkide võima-
likku ohtlikku mõju.

(8) Esitatud teave peaks sisaldama uusi toimeainega seotud
andmeid ja riskianalüüse, mis kajastaksid muudatusi
direktiivi 91/414/EMÜ II ja III lisas sätestatud andme-
nõuetes ning muudatusi teaduslikus või tehnilises teabes
pärast toimeaine esmakordset kandmist direktiivi
91/414/EMÜ I lisasse, nagu seda kajastavad komisjoni
talituste juhenddokumendid ja taimede teaduskomitee
või ameti asjakohased arvamused. Esitatud kasutusalad
peaksid kajastama tüüpilisi kasutusviise. Tootja peaks
esitatud andmete alusel näitama, et ühe või mitme prepa-
raadi puhul saab täita direktiivi 91/414/EMÜ artiklis 5
osutatud kriteeriumidega seotud nõudeid.

(9) Tuleks sätestada, et referentliikmesriigid peavad saatma
hindamisaruanded ametile ja komisjonile nii kiiresti kui
võimalik.

(10) Ameti koordineeritava programmi raames võivad teiste
liikmesriikide eksperdid vajaduse korral kontrollida refe-
rentliikmesriikide koostatud hindamisaruandeid, enne kui
need esitatakse toiduahela ja loomatervishoiu alalisele
komiteele.

(11) Direktiivi 91/414/EMÜ artiklis 13 sätestatud andme-
kaitse-eeskirjad on ette nähtud selleks, et innustada teata-
jaid kokku koguma kõnealuse direktiivi II ja III lisa alusel
nõutavaid üksikasjalikke uuringuid. Andmekaitset ei
tohiks siiski kunstlikult laiendada toimeaine I lisasse
kuulumise pikendamise kohta otsuse tegemiseks mitteva-
jalike uuringute esitamisega. Seepärast tuleks teatajatelt
nõuda, et nad selgitaksid täpselt välja, millised uuringud
on uued võrreldes algse toimikuga, mida kasutati toime-
aine esmakordsel kandmisel direktiivi 91/414/EMÜ I
lisasse.

(12) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Reguleerimisala

Käesolevas määruses sätestatakse käesoleva määruse I lisas loet-
letud toimeainete direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kuulumise
pikendamise menetlus.

Artikkel 2

Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

a) „tootja” – isik, kes toodab toimeainet ise või sõlmib selleks
lepingu teise poolega, või isik, kelle tootja on määranud oma
ainuesindajaks käesoleva määruse täitmise eesmärgil;

b) „komitee” – direktiivi 91/414/EMÜ artiklis 19 osutatud
toiduahela ja loomatervishoiu alaline komitee;

c) „teataja” mõiste määratlus on esitatud käesoleva määruse
artikli 4 lõikes 1;

d) toimeainega seotud „algne toimik” – toimik, mille põhjal
toimeaine on kantud direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse.

Artikkel 3

Liikmesriigi määratud asutus

1. Iga liikmesriik määrab asutuse või asutused, kes täidavad
liikmesriigi käesolevas määruses sätestatud kohustusi.

2. II lisas loetletud riiklikud asutused koordineerivad käesole-
va määruse kohaselt teatajate, teiste liikmesriikide, komisjoni ja
ameti vahelisi suhteid ning tagavad nende suhete toimimise.

Iga liikmesriik teavitab määratud riikliku koordineeriva asutu-
sega seotud muudatustest komisjoni, ametit ja teisi liikmesrii-
kide määratud koordineerivaid asutusi.

Artikkel 4

Teatamine

1. Tootja, kes soovib pikendada käesoleva määruse I lisa
veerus A nimetatud toimeaine või selle mis tahes teisendi (nt
sool, ester või amiin) kuulumist direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse,

saadab kõnealuse lisa veerus B loetletud referentliikmesriigile ja
kõnealuse lisa veerus C loetletud kaasreferentliikmesriigile teate
iga toimeaine kohta eraldi ja hiljemalt 6. oktoobriks 2007,
kasutades III lisas esitatud näidist. Edaspidi kasutatakse käes-
olevas määruses sellise tootja tähenduses mõistet „teataja”.

Teate koopia saadetakse komisjonile.

2. Tootjate ühendus, mille tootjad on määranud käesoleva
määruse täitmiseks, võib esitada ühisteate.

3. Tootja, kes ei ole esitanud asjaomase toimeaine kohta
teadet hiljemalt 6. oktoobriks 2007 või kelle teade leiti olevat
vastuvõetamatu, ei saa edasises menetluses osaleda, välja arvatud
juhul, kui ta teeb seda koos teise tootjaga, kes on esitanud
vastuvõetava teate.

Artikkel 5

Teadete vastuvõetavus ja teatajatega seotud andmete
avaldamine

1. Referentliikmesriik vaatab iga toimeaine puhul läbi artikli
4 lõikes 1 osutatud teated ja hindab saadud teadete vastuvõeta-
vust kõige rohkem ühe kuu jooksul pärast kõnealuses lõikes
osutatud kuupäeva, võttes arvesse IV lisas osutatud kriteeriume.
Ta edastab oma hinnangu komisjonile, kes otsustab referentliik-
mesriigi hinnangut arvesse võttes, millised teated on vastuvõe-
tavad.

2. Komisjon avaldab iga toimeaine puhul asjaomaste teatajate
nimed ja aadressid.

Artikkel 6

Andmete esitamine

1. Asjaomased teatajad esitavad referentliikmesriigile ja kaas-
referentliikmesriigile hiljemalt 31. augustiks 2008:

a) teate koopia ja artikli 4 lõike 2 kohase ühisteate korral selle
isiku nime, kelle asjaomased tootjad on määranud ühistoi-
miku eest vastutama ja toimikut käesoleva määruse kohaselt
töötlema;

b) algse toimikuga võrreldes uued andmed toimeaine kohta ja
uued riskianalüüsid, et kajastada muudatusi direktiivi
91/414/EMÜ II ja III lisas sätestatud andmenõuetes või
teaduslikus ja tehnilises teabes pärast toimeaine esmakordset
kandmist direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse;
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c) toimiku terviklikkust näitav kontrollnimekiri, kus on
märgitud, millised andmed on uued.

2. Kui toimik sisaldab algses toimikus esitatutest uuemate
uuringute andmeid, peab teataja iga uue uuringu puhul selgi-
tama, miks see on oluline.

3. Märgitud kasutusalad peaksid kajastama tüüpilisi kasutus-
viise. Teataja esitatud andmed peavad näitama, et toimeaine
vastab ühe või mitme preparaadi puhul direktiivi 91/414/EMÜ
artikli 5 lõikes 1 sätestatud nõuetele.

4. Kui I lisas loetletud toimeaine kohta on esitatud mitu
teadet, võtavad asjaomased teatajad tarvitusele kõik mõistlikud
abinõud, et esitada andmed üheskoos. Kui asjaomased teatajad
ei esita andmeid üheskoos, tuleb teates ära märkida tehtud
jõupingutused ja teatavate teatajate mitteosalemise põhjused.
Kui toimeainete kohta on esitanud teate mitu teatajat, peavad
kõnealused teatajad iga selgroogsete loomadega tehtud katse
puhul üksikasjalikult selgitama püüdeid vältida katsete korda-
mist ning vajaduse korral põhjendama ja õigustama kordusuu-
ringu korraldamist.

5. Kui amet või liikmesriik seda nõuab, annab teataja tema
kasutusse algse toimiku ja selle ajakohastatud versioonid, mis on
esitatud toimeaine esmakordseks kandmiseks direktiivi
91/414/EMÜ I lisasse.

Artikkel 7

Hilisem andmete esitamine

1. Ilma et see piiraks direktiivi 91/414/EMÜ artikli 7 kohal-
damist, ei võta referentliikmesriik lisateavet pärast 31. augustit
2008 enam vastu.

2. Erandina lõikest 1 võib referentliikmesriik nõuda lisa-
teavet, määrates selle esitamiseks tähtaja, mis lõppeb hiljemalt
31. märtsil 2009. Referentliikmesriik teatab lisateabe esitamise
nõudest komisjonile ja ametile.

Teavet, mida ei ole nõutud või mida ei ole esitatud enne 31.
märtsi 2009, ei võeta arvesse.

3. Referentliikmesriik teatab komisjonile ja ametile juhtudest,
mil ta saab teatajalt teavet, mida ta ei tohi käesoleva artikli
sätete kohaselt arvesse võtta.

Artikkel 8

Osalemise lõpetamine

1. Kui teataja otsustab lõpetada oma osalemise toimeaine
lisasse kuulumise pikendamise menetluses, teavitab ta sellest
referentliikmesriiki, kaasreferentliikmesriiki, komisjoni ja teisi
asjaomasest toimeainest teatajaid, põhjendades oma otsust.

Kui teataja lõpetab oma osalemise või ei täida käesoleva määru-
sega ette nähtud kohustusi, ei jätkata tema toimiku suhtes artik-
lites 10–14 ette nähtud menetluste kohaldamist. Eelkõige juhul,
kui teataja ei esita taotluse korral artikli 6 lõikes 5 osutatud
toimikut, peetakse tema osalemist lõppenuks.

2. Kui teataja lepib mõne teise tootjaga kokku, et edaspidi
asendab teatajat pikendamismenetluses kõnealune teine tootja,
siis teavitavad teataja ja teine tootja sellest referentliikmesriiki,
kaasreferentliikmesriiki ja komisjoni ühisavaldusega, milles nad
lepivad kokku, et kõnealune teine tootja asendab teatajat kõne-
aluses määruses sätestatud kohustuste täitmisel. Samal ajal teavi-
tavad nad sellest ka teisi asjaomasest toimeainest teatajaid. Sel
juhul võib teine tootja olla kohustatud tasuma kõik veel maks-
mata lõivud vastavalt korrale, mille referentliikmesriik on
kehtestanud artikli 15 alusel.

Artikkel 9

Kolmandate isikute teabe esitamine

Isik või liikmesriik, kes soovib esitada referentliikmesriigile
hindamise seisukohast olulist teavet, eelkõige toimeaine või
selle jääkide võimaliku kahjuliku mõju kohta inimeste ja
loomade tervisele ning keskkonnale, peab seda tegema hiljemalt
31. maiks 2008.

Referentliikmesriik esitab saadud teabe viivitamata ametile ja
teatajale.

Teataja võib saata oma märkused esitatud teabe kohta referent-
liikmesriigile hiljemalt 31. augustiks 2008.

Artikkel 10

Referentliikmesriigi hinnang

1. Referentliikmesriik hindab artikli 6 lõike 1 alusel esitatud
uusi andmeid ja riskianalüüse ning vajaduse korral esialgse
toimiku andmeid, võttes arvesse kolmandate isikute esitatud
teavet võimalike ohtlike mõjude kohta ja teatajalt artikli 9 koha-
selt saadud märkusi.
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Referentliikmesriik koostab hindamisaruande kaasreferentliik-
mesriigiga konsulteerides ja märgib vajaduse korral ära need
punktid, millega kaasreferentliikmesriik ei nõustunud.

Aruanne sisaldab soovitust pikendamise suhtes tehtava otsuse
kohta. Aruandes hinnatakse ka seda, kas artikli 6 lõike 2 alusel
kindlaks tehtud uued uuringud on hindamisel vajalikud.

Referentliikmesriik saadab hindamisaruande ametile ja komisjo-
nile hiljemalt 31. maiks 2009. Aruanne esitatakse direktiivi
91/414/EMÜ artikli 19 lõikes 2 osutatud korra kohaselt kind-
laks määratud vormis.

2. Referentliikmesriik võib konsulteerida ametiga ja taotleda
teistelt liikmesriikidelt tehnilist või teaduslikku lisateavet.

Artikkel 11

Juurdepääs hindamisaruandele

1. Amet edastab hindamisaruande pärast selle kättesaamist
teistele liikmesriikidele ja teataja(te)le neilt märkuste saamiseks.
Märkused saadetakse ametile, kes need koondab ja komisjonile
edastab.

2. Amet võimaldab igaühel taotluse korral hindamisaruan-
dega tutvuda või hoiab selle tutvumiseks kättesaadavana, välja
arvatud need üksikasjad, mida peetakse konfidentsiaalseks vasta-
valt direktiivi 91/414/EMÜ artiklile 14.

Artikkel 12

Hindamisaruande hindamine

1. Komisjon hindab hindamisaruannet ja referentliikmesriigi
soovitust ning saadud märkusi.

Komisjon võib konsulteerida ametiga. Konsulteerimine võib
asjakohastel juhtudel hõlmata referentliikmesriigi hindamis-
aruandele vastastikuse eksperdihinnangu esitamise taotlust, mis
esitatakse hindamisaruande järeldusena.

2. Juhul kui komisjon konsulteerib ametiga, esitab amet
vastuse hiljemalt kuus kuud pärast hindamisaruande kättesaa-
mist.

3. Komisjon ja amet lepivad töö kavandamise hõlbustamiseks
kokku järelduste esitamise ajakavas. Komisjon ja amet lepivad
omavahel kokku, millises vormis ameti järeldused esitatakse.

Artikkel 13

Direktiivi või otsuse eelnõu esitamine

1. Ilma et see piiraks nõukogu direktiivi 79/117/EMÜ (1) lisa
võimalikke muutmisettepanekuid, esitab komisjon hiljemalt
kuus kuud pärast hindamisaruande või ameti järelduse kättesaa-
mist komiteele läbivaatamisaruande eelnõu, mis vormistatakse
lõplikult komitee koosolekul.

Kõnealusele aruandele lisatakse üks järgmistest:

a) direktiivi eelnõu asjaomase toimeaine direktiivi 91/414/EMÜ
I lisasse kuulumise pikendamise kohta, sätestades vajaduse
korral lisasse kuulumise tingimused ja piirangud, kaasa
arvatud tähtaja, või

b) liikmesriikidele adresseeritud otsuse eelnõu asjaomast
toimeainet sisaldavate taimekaitsevahendite lubade tühista-
mise ning kõnealuse toimeaine direktiivi 91/414/EMÜ I
lisasse kuulumise pikendamata jätmise kohta, esitades piken-
damata jätmise põhjused.

2. Lõikes 1 nimetatud direktiiv või otsus võetakse vastu
direktiivi 91/414/EMÜ artikli 19 lõikes 2 osutatud korras.

Artikkel 14

Juurdepääs läbivaatamisaruandele

Lõplik läbivaatamisaruanne, välja arvatud need osad, mis
viitavad toimikutes sisalduvale ja direktiivi 91/414/EMÜ artikli
14 kohaselt konfidentsiaalseks tunnistatud teabele, tehakse
üldsusele kättesaadavaks.

Artikkel 15

Lõivud

1. Referendiks või kaasreferendiks määratud liikmesriik
kehtestab korra, mille kohaselt peavad teatajad tasuma lõivu
nii teadete kui ka artikli 4 või 6 kohaselt esitatud toimikute
haldamise ja hindamise eest.

2. Liikmesriigid kehtestavad eraldi lõivu teate hindamise eest.
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3. Selleks toimivad liikmesriigid ja kaasreferentliikmesriigid
järgmiselt:

a) nõuavad lõivu tasumist, mis vastab võimalikult täpselt
kõigile toimiku hindamisega seotud menetluskuludele, sõltu-
mata sellest, kas toimiku on esitanud üks teataja või mitu
huvitatud teatajat;

b) tagavad, et lõivu suurus kehtestatakse läbipaistvalt, et see
vastaks teate ja toimiku läbivaatamise ja haldamisega seotud
tegelikele kuludele; liikmesriigid võivad siiski kehtestada lõivu
kogusumma arvutamiseks keskmistel kuludel põhineva kind-
laksmääratud maksete skaala;

c) tagavad, et lõiv laekub vastavalt liikmesriikide II lisas loet-
letud asutuste kehtestatud juhistele ning et saadud tulu kasu-
tatakse ainult referentliikmesriigi ja kaasreferentliikmesriigi
teadete ja toimikute hindamise ning haldamisega seotud

tegelike kulude katteks või referentliikmesriigi või kaasrefe-
rentliikmesriigi kohustuste täitmisest tekkivate üldkulude
rahastamiseks.

Artikkel 16

Muud maksud, tasud või lõivud

Artikli 15 kohaldamine ei piira liikmesriikide asutamislepingust
tulenevaid õigusi säilitada või kehtestada peale artikliga 15 ette
nähtud lõivu muid toimeainete ja taimekaitsevahendite lubade,
turuleviimise, kasutamise ja kontrollimisega seotud makse,
tasusid või lõive.

Artikkel 17

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 27. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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I LISA

Artiklis 1 osutatud toimeainete ning nende referentliikmesriikide ja kaasreferentliikmesriikide loetelu

A. Toimeaine B. Referentliikmesriik C. Kaasreferentliikmesriik

asoksüstrobiin Ühendkuningriik Tšehhi Vabariik

imasaliil Madalmaad Hispaania

metüülkresoksiim Belgia Leedu

spiroksamiin Saksamaa Ungari

asiimsulfuroon Rootsi Sloveenia

proheksadioonkaltsium Prantsusmaa Slovakkia

fluroksüpüür Iirimaa Poola
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II LISA

Liikmesriikide koordineerivad asutused

BELGIA

Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement, Eurostation
Bloc II, 7e étage
Place Victor Horta 40 boîte 10
1060 Bruxelles
Belgium

TŠEHHI VABARIIK

State Phytosanitary Administration
Section PPP
Zemědělská 1a
613 00 BRNO
Czech Republic

SAKSAMAA

Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittel-
sicherheit (BVL) — Abteilung Pflanzenschutzmittel
Messeweg 11—12
38104 Braunschweig
Germany

IIRIMAA

Pesticide Control Service
Department of Agriculture and Food
Backweston Campus
Youngs Cross
Celbridge
Co. Kildare
Ireland

HISPAANIA

Ministerio de Agricultura, PESCA y Alimentación
Dirección General de Agricultura
Subdirección General de Medios de Producción Agrícolas
c/Alfonso XII, 62
ES-28071 Madrid
Spain

PRANTSUSMAA

Ministère de l’agriculture et de la pêche
Bureau de la réglementation des produits antiparasitaires
251, rue de Vaugirard
F-75732 Paris Cedex 15
France

LEEDU

State Plant Protection Service
Kalvarijų str. 62
09304 Vilnius
Lithuania

UNGARI

Central Agricultural Office
Directorate of Plant Protection, Soil Conservation and
Agri-environment
Budaörsi ùt 141–145
H-1118 Budapest
Hungary

MADALMAAD

College voor de Toelating van Bestrijdingsmiddelen
Postbus 217
6700 AE Wageningen
The Nederlands

POOLA

Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi
Departament Hodowli i Ochrony Roślin
ul. Wspólna 30
00-930 Warszawa
Poland

SLOVEENIA

Ministry Of Agriculture Forestry and Food
PHYTOSANITARY ADMINISTRATION REPUBLIC OF
SLOVENIA
Einspielerjeva 6
SI-1000 Ljubljana
Slovenia

SLOVAKKIA

Central Controlling and Testing Institute in Agriculture
Department of Registration of Pesticides
Matuskova 21
833 16 Bratislava
Slovakia

ROOTSI

Kemikalieinspektionen
P. O. Box 2
172 13 Sundbyberg
Sweden

ÜHENDKUNINGRIIK

Pesticides Safety Directorate
Mallard House
Kings Pool
3 Peasholme Green,
York YO1 7PX
United Kingdom
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III LISA

Toimeainest teatamine vastavalt artiklile 4

Teade tuleb esitada kirjalikult ja saata tähitud postiga aadressil: European Commission, DG Health and Consumer
Protection, unit E3, B-1049 Brussels, Belgium.

Teade tuleb esitada vastavalt järgmisele näidisele.

NÄIDIS

1. Teataja tunnusandmed

1.1. Tootja nimi ja aadress, sealhulgas käesolevast määrusest tuleneva teatamise ja edasiste kohustuste eest vastutava
füüsilise isiku nimi:

1.1.1. a) Telefon:

b) Faks:

c) E-posti aadress:

1.1.2. a) Kontaktisik:

b) Muud kontaktisikud:

2. Identifitseerimist hõlbustavad andmed

2.1. (Soovitatud või ISO heakskiidetud) üldnimetus, milles on vajaduse korral täpsustatud valmistaja toodetud teisendid
(nt soolad, estrid või amiinid):

2.2. Keemiline nimetus (IUPACi ja CASi nomenklatuur):

2.3. CASi, CIPACi ja EMÜ numbrid (olemasolu korral):

2.4. Empiiriline ja struktuurivalem, molekulmass:

2.5. Toimeaine puhtuseaste, väljendatuna g/kg või g/l (vastavalt vajadusele):

2.6. Toimeaine liigitus ja märgistus vastavalt nõukogu direktiivile 67/548/EMÜ (1) (mõju tervisele ja keskkonnale).

Teataja kinnitab, et eespool nimetatud teave, mis on esitatud … (kuupäev), on tõene ja täpne.

(Punktis 1.1 nimetatud äriühingu nimel tegutseva pädeva isiku) allkiri

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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IV LISA

Artiklis 4 osutatud teadete vastuvõetavuskriteeriumid

Teade on vastuvõetav üksnes siis, kui on täidetud järgmised tingimused:

1. teade esitatakse artikli 4 lõikes 1 osutatud tähtaja jooksul;

2. selle esitab teataja, kes on I lisas loetletud toimeaine tootja;

3. teade esitatakse III lisas ettenähtud vormis;

4. artiklis 15 osutatud lõiv on tasutud.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 738/2007,

28. juuni 2007,

millega kohandatakse kohustuslikud impordiks ettenähtud roosuhkru tarnekogused AKV protokolli
ja Indiaga sõlmitud kokkuleppe alusel tarneperioodiks 2006/2007

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 31,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 28. juuni 2006. aasta määruse (EÜ) nr
950/2006 (milles sätestatakse üksikasjalikud rakendusees-
kirjad suhkrutoodete impordi ja rafineerimise jaoks teata-
vate tariifikvootide ja sooduslepingute alusel turustusaas-
tatel 2006/2007, 2007/2008 ja 2008/2009) (2) artikliga
12 on ette nähtud üksikasjalikud eeskirjad, mis käsitlevad
AKV protokollile ja Indiaga sõlmitud kokkuleppele alla
kirjutanud riikidest imporditavate valge suhkru ekvivalen-
dina väljendatud, CN-koodi 1701 alla kuuluvate toodete
tollimaksu nullmääraga tarnimise kohustuse kehtestamist.

(2) Tarneperioodiks 2006/2007 on kogused määratud kind-
laks komisjoni 29. jaanuari 2007. aasta määrusega (EÜ)
nr 81/2007, millega määratakse kindlaks kohustuslikud
impordiks mõeldud roosuhkru tarnekogused AKV proto-
kolli ja Indiaga sõlmitud kokkuleppe alusel tarneperioo-
diks 2006/2007. (3)

(3) AKV protokolli artikli 7 lõigetes 1 ja 2 on kehtestatud
üksikasjalikud eeskirjad, mida kohaldatakse juhul, kui riik
ei tarni kokkulepitud kogust tarneperioodi jooksul.

(4) Kongo, Côte d’Ivoire’i, Kenya, Madagaskari ning Trinidadi
ja Tobago pädevad ametiasutused teatasid komisjonile, et
nad ei suuda oma kokkulepitud kogust täielikult tarnida
ning et nad ei soovi saada täiendavat tarneperioodi.

(5) Pärast konsulteerimist asjaomaste AKV riikidega tuleb
tarneperioodil 2006/2007 ettenähtud tarne teostamiseks
teha tarnimata koguse ümberjaotamine.

(6) Seega tuleb tunnistada kehtetuks määrus (EÜ) nr
81/2007 ja kohandada vastavalt määruse (EÜ) nr
950/2006 artikli 12 lõikele 1 ja lõike 2 punktile c kohus-
tuslikke tarnekoguseid tarneperioodiks 2006/2007.

(7) Määruse (EÜ) nr 950/2006 artikli 14 lõikega 2 on ette
nähtud, et kõnealuse artikli lõiget 1 ei kohaldata koguse
suhtes, mis on ümber jaotatud vastavalt AKV protokolli
artikli 7 lõikele 1 või 2. Käesoleva määruse kohaselt
ümberjaotatud kogus peaks seepärast olema imporditud
enne 30. juunit 2007. Võttes arvesse ümberjaotamise
kohta tehtud hilist otsust ja impordilitsentside taotlemi-
seks võimaldatud aega, ei ole siiski võimalik kõnealusest
tähtajast kinni pidada. Seepärast tuleks määruse (EÜ)
nr 950/2006 artikli 14 lõiget 1 kohaldada ka käesoleva
määruse kohaselt ümberjaotatud koguse suhtes.

(8) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

AKV protokollile ja Indiaga sõlmitud kokkuleppele alla kirju-
tanud riikidest imporditavate CN-koodi 1701 alla kuuluvate
toodete kohustusliku tarne kogused väljendatuna tonnides
valge suhkru ekvivalendina tarneperioodiks 2006/2007 iga
asjaomase ekspordiriigi jaoks on kohandatud ja need on esitatud
käesoleva määruse lisas.

Artikkel 2

Erandina määruse (EÜ) nr 950/2006 artikli 14 lõikest 2 tuleks
kõnealuse määruse artikli 14 lõiget 1 kohaldada käesoleva
määruse kohaselt ümberjaotatud ja pärast 30. juunit 2007
imporditud koguse suhtes.
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Artikkel 3

Määrus (EÜ) nr 81/2007 tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 4

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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LISA

Tarnekohustuste kogused soodussuhkru importimiseks AKV protokollile ja Indiaga sõlmitud kokkuleppele alla
kirjutanud riikidest tarneperioodiks 2006/2007 väljendatuna tonnides valge suhkru ekvivalendina

AKV protokollile ja Indiaga sõlmitud kokkuleppele alla
kirjutanud riigid

Tarnekohustused
2006/2007

Barbados 33 234,21

Belize 42 689,30

Kongo 0,00

Côte d’Ivoire 520,00

Fidži 174 596,53

Guyana 167 302,91

India 10 208,11

Jamaica 121 412,96

Kenya 41,00

Madagaskar 6 049,50

Malawi 27 983,19

Mauritius 488 343,91

Mosambiik 10 488,04

Uganda 0,00

Saint Kitts ja Nevis 0,00

Suriname 0,00

Svaasimaa 126 304,79

Tansaania 10 270,00

Trinidad ja Tobago 23 500,00

Sambia 12 085,21

Zimbabwe 36 231,46

Kokku 1 291 261,13
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 739/2007,

28. juuni 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 493/2006, millega kehtestatakse üleminekumeetmed
suhkrusektori turgude ühise korralduse reformi raames

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 44,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 1 lõikes 2 on suhkru-
sektori toodete turustusaastaks määratud ajavahemik 1.
oktoobrist järgneva aasta 30. septembrini. Samas algab
2006/2007. turustusaasta 1. juulil 2006 ja lõpeb
30. septembril 2007. Seega on selle kestuseks 15 kuud
ja mitte 12 kuud nagu tavalise turustusaasta puhul.

(2) Võttes arvesse 2006/2007. turustusaasta kestust on
komisjoni määruse (EÜ) nr 493/2006 (2) artikli 9 lõikes
2 nähtud ette isoglükoosi üleminekukvoot, selleks et
tagada eraldamine eelmisele turustusaastale vastavalt.

(3) Teatavad liikmesriigid eraldavad suhkrukvoote melassi
töötlemisel saadava suhkru tootmisega tegelevatele ette-
võtjatele. Nagu isoglükoosi puhul, nii on ka siin tegemist
tavapärase tootmisega kogu turustusaasta jooksul. Samas
on 2006/2007. turustusaastaks eraldatud kogus määruse
(EÜ) nr 318/2006 artikli 7 lõike 2 kohaselt võrdne
2005/2006. turustusaastaks eraldatud kogusega.
Loomaks õiglast olukorda võrreldes isoglükoosi tootja-
tega, tuleks ka nendele ettevõtjate jaoks näha ette ülemi-
nekukvoot, võttes arvesse 2006/2007. turustusaasta kest-
vust.

(4) Seetõttu tuleks määrust (EÜ) nr 493/2006 vastavalt
muuta.

(5) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 493/2006 artiklit 9 muudetakse järgmiselt.

1. Lisatakse lõige 3a:

„3a. 2006/2007. turustusaastaks eraldavad liikmesriigid
igale ettevõtjale, kellele on määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli
7 lõike 2 kohaselt selleks turustusaastaks suhkrukvoot
määratud ning kes toodavad selle kvoodi raames ainult
melassi töötlemisel saadavat suhkrut, üleminekukvoodi
suurusega 25 % esialgsest kvoodist. Kõnealust ülemineku-
kvooti võib kasutada ainult melassi töötlemisel saadava
suhkru tootmiseks.”

2. Neljanda lõigu sissejuhatav lause asendatakse järgmisega:

„Lõigetes 1, 2, 3 ja 3a sätestatud üleminekukvootidele:”.

3. Lõige 6 asendatakse järgmiste lõikega 6 ja 7:

„6. Liikmesriigid teatavad komisjonile:

a) enne 15. juulit 2006 lõigete 1, 2 ja 3 kohaselt eraldatud
üleminekukvootide jagunemise ettevõtete lõikes;
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määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 89, 28.3.2006, lk 11. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 119/2007 (ELT L 37, 9.2.2007, lk 3).



b) enne 30. juunit 2007 lõike 3a kohaselt eraldatud ülemi-
nekukvootide jagunemise ettevõtete lõikes.

7. Liikmesriigid rakendavad kontrollisüsteemid ja võtavad
vajalikud meetmed, et kontrollida lõigetes 1, 2, 3 ja 3a
osutatud toodete tootmist, eeskätt selles osas, mis hõlmab
suhkru pärinemist enne 1. jaanuari 2006 külvatud suhkru-
peetidest.

Liikmesriigid teatavad komisjonile enne 31. detsembrit
2007 võetud kontrollimeetmetest ja nende tulemustest.”

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 740/2007,

28. juuni 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1994/2006, millega avatakse ühenduse 2007. aasta
tariifikvoodid lammaste, kitsede, lambaliha ja kitseliha suhtes

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 19. detsembri 2001. aasta määrust (EÜ)
nr 2529/2001 lambaliha- ja kitselihaturu ühise korralduse
kohta, (1) eriti selle artikli 16 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1994/2006 (2) nähakse ette
ühenduse tariifikvootide avamine lammaste, kitsede,
lambaliha ja kitseliha suhtes ajavahemikuks 1. jaanuarist
kuni 31. detsembrini 2007.

(2) Euroopa Ühenduse ja Islandi Vabariigi vahelise kirjavahe-
tuse vormis lepinguga, milles käsitletakse Euroopa Majan-
duspiirkonna lepingu artikli 19 alusel antud lisasoodus-
tusi põllumajandustoodetega kauplemisel (3) (heaks
kiidetud nõukogu otsusega 2007/138/EÜ (4)), nähakse
ette anda Islandile täiendav 500 tonnine (rümba mass)
tariifikvoodi kogus värske, jahutatud, külmutatud või
suitsutatud lambaliha jaoks. Lepingut kohaldatakse siiski
alates 1. märtsist 2007 ja seepärast tuleks 2007. aasta
kogust vastavalt muuta.

(3) Lepingus on kindlaks määratud, et 2007. aasta üheksal
kuul põhinev tariifikvoot avatakse alates 1. juulist. Seepä-
rast tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 1. juulist
2007.

(4) Seetõttu tuleks määrust (EÜ) nr 1994/2006 vastavalt
muuta.

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
lamba- ja kitselihaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1994/2006 lisa asendatakse käesoleva määruse
lisas esitatud tekstiga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolevat määrust kohaldatakse alates 1. juulist 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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(1) EÜT L 341, 22.12.2001, lk 3. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 413, 30.12.2006, lk 3, parandatud ELT L 50, 19.2.2007, lk 5.
(3) ELT L 61, 28.2.2007, lk 29.
(4) ELT L 61, 28.2.2007, lk 28.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 741/2007,

28. juuni 2007,

millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate
piimasaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 31 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 31 lõikes 1 on sätes-
tatud, et kõnealuse määruse artikli 1 punktides a, b, c, d,
e ja g loetletud toodete rahvusvahelises kaubanduses ja
ühenduses kehtiva hinna vahe võib katta eksporditoetuse
abil.

(2) Komisjoni 30. juuni 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1043/2005, millega rakendatakse nõukogu määrust
(EÜ) nr 3448/93 teatavate asutamislepingu I lisas loetle-
mata kaupadena eksporditavate põllumajandussaaduste ja
-toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ning nende
toetussummade kinnitamise kriteeriumide osas, (2) on
sätestatud tooted, mille suhtes tuleks kehtestada toetuse-
määr, mida kohaldatakse juhul, kui neid tooteid ekspor-
ditakse määruse (EÜ) nr 1255/1999 II lisas loetletud
kaupadena.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 14 lõikega
1 tuleks toetusemäär iga kõnealuse põhisaaduse 100 kg
kohta kehtestada igal kuul.

(4) Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena ekspordita-
vate teatavate piimasaaduste puhul võib kõrgete toetuse-
määrade eelkinnitamine siiski ohtu seada nende toetus-
tega seoses võetud kohustused. Selle ohu ära hoidmiseks

on vaja võtta tarvitusele asjakohased ettevaatusabinõud,
kuid ilma et see takistaks pikaajaliste lepingute sõlmimist.
Konkreetsete toetusemäärade kinnitamine kõnealuste
toodete toetuste eelkinnitamiseks peaks võimaldama
neid kaht eesmärki täita.

(5) Määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõikes 2 on sätes-
tatud, et toetusemäära kehtestamisel tuleb vajaduse korral
arvesse võtta tootmistoetusi, abi või muid samaväärse
toimega meetmeid, mida kohaldatakse kõigis liikmesrii-
kides vastavalt kõnealuste toodete turu ühist korraldust
käsitlevale määrusele määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas
loetletud põhisaaduste või samalaadsete toodete suhtes.

(6) Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 12 lõikes 1 sätesta-
takse toetuse maksmine ühenduses toodetud lõssi puhul,
mis on töödeldud kaseiiniks, kui selline piim ja sellest
toodetud kaseiin vastavad teatavatele tingimustele.

(7) Komisjoni 9. novembri 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1898/2005, millega kehtestatakse nõukogu määruse
(EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakenduseeskirjad
seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseerimise
meetmetega ühenduse turul, (3) on sätestatud, et teatavaid
kaupu valmistavatele tööstusettevõtetele tuleks anda
võimalus saada võid ja koort alandatud hindadega.

(8) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas ja määruse (EÜ) nr
1255/1999 artiklis 1 loetletud ning määruse (EÜ) nr
1255/1999 II lisas loetletud kaupadena eksporditavate põhisaa-
duste suhtes kohaldatavad toetusemäärad sätestatakse vastavalt
käesoleva määruse lisale.
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(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 172, 5.7.2005, lk 24. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 447/2007 (ELT L 106, 24.4.2007, lk 31).

(3) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 96/2007 (ELT L 25, 1.2.2007, lk 6).



Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
ettevõtluse ja tööstuse peadirektor

Heinz ZOUREK
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LISA

Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate piimasaaduste suhtes alates
29. juunist 2007 kohaldatavad toetusemäärad (1)

(EUR/100 kg)

CN-kood Kirjeldus

Toetusemäär

Toetuse
eelkinnituse

puhul

Muudel
juhtudel

ex 0402 10 19 Piim pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või muu
magusainelisandita, rasvasisaldusega kuni 1,5 massiprotsenti (TR 2):

a) CN-koodiga 3501 kauba eksportimisel — —

b) muu kauba eksportimisel 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Piim pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või muu
magusainelisandita, rasvasisaldusega 26 massiprotsenti (TR 3):

a) sellise kauba eksportimisel, mis sisaldab määruse (EÜ) nr 1898/2005
alusel saadud alandatud hinnaga võid või koort TR 3-ga samalaadsete
toodete kujul

0,00 0,00

b) muu kauba eksportimisel 0,00 0,00

ex 0405 10 Või, rasvasisaldusega 82 massiprotsenti (TR 6):

a) sellise kauba eksportimisel, mis sisaldab määruse (EÜ) nr 1898/2005
nõuetele vastavalt toodetud alandatud hinnaga võid või koort

0,00 0,00

b) CN-koodiga 2106 90 98 kauba eksportimisel, mis sisaldab piima-
rasva vähemalt 40 % massist

0,00 0,00

c) muu kauba eksportimisel 0,00 0,00

(1) Käesolevas lisas sätestatud määrasid ei kohaldata Andorrasse, Gibraltarile, Ceutasse, Melillasse, Vatikani Linnriiki (Püha Tool), Liechten-
steini, Livigno ja Campione d’Italia haldusalasse, Helgolandi, Gröönimaale, Fääri saartele, Ameerika Ühendriikidesse ning nendesse
Küprose Vabariigi piirkondadesse, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll eksporditavate kaupade suhtes ning
Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 22. juuli 1972. aasta lepingu protokolli nr 2 I ja II tabelis loetletud Šveitsi Konföde-
ratsiooni eksporditavate kaupade suhtes.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 742/2007,

28. juuni 2007,

millega otsustatakse mitte maksta või eksporditoetust määruses (EÜ) nr 581/2004 sätestatud alalise
pakkumismenetluse raames

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 31 lõike 3 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 26. märtsi 2004. aasta määruses (EÜ) nr
581/2004, millega kuulutatakse välja alaline pakkumis-
menetlus teatud võiliikide eksporditoetuste suhtes, (2)
sätestatakse alaline pakkumismenetlus.

(2) Vastavalt komisjoni 26. märtsi 2004. aasta määruse (EÜ)
nr 580/2004 (millega kehtestatakse pakkumismenetlus
teatavate piimatoodete eksporditoetuste suhtes) (3) arti-
klile 5 ja arvestades pakkumiskutse alusel esitatud pakku-

miste läbivaatamise tulemusi, on asjakohane mitte maksta
eksporditoetust pakkumismenetluse raames, mis lõpeb
26. juunil 2007.

(3) Piima- ja piimatooteturu korralduskomitee ei ole eesistuja
määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 581/2004 väljakuulutatud alalise pakkumis-
menetluse raames, mis lõpeb 26. juunil 2007 ei maksta ekspor-
ditoetust sama määruse artikli 1 lõikes 1 nimetatud toodete ja
sihtkohtade puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 90, 27.3.2004, lk 64. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 276/2007 (ELT L 76, 16.3.2007, lk 16).

(3) ELT L 90, 27.3.2004, lk 58. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 128/2007 (ELT L 41, 13.2.2007, lk 6).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 743/2007,

28. juuni 2007,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru
eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktis b loetletud
toodete maailmaturul kehtivate hindade ja ühenduse turul
kehtivate hindade vahe võib katta eksporditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda, tuleks seepä-
rast kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas
määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud
eeskirjade ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad määruse (EÜ) nr
318/2006 nõuetele.

(5) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ette nähtud ekspordi-
toetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/31

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).



LISA

Töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru eksporditoetused, mis jõustuvad alates 29. juunist
2007 (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1701 11 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 30,45 (1)

1701 11 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 30,45 (1)

1701 12 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 30,45 (1)

1701 12 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 30,45 (1)

1701 91 00 9000 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote neto-
massi kohta 0,3311

1701 99 10 9100 S00 eurot 100 kg kohta 33,11

1701 99 10 9910 S00 eurot 100 kg kohta 33,11

1701 99 10 9950 S00 eurot 100 kg kohta 33,11

1701 99 90 9100 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote neto-
massi kohta 0,3311

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00: kõik sihtkohad, välja arvatud Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Rumeenia, Serbia, Montenegro, Kosovo,

endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik.
(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele

2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Kõnealust summat kohaldatakse 92 % saagisega toorsuhkrule. Kui eksporditava toorsuhkru saagis ei ole 92 %, korrutatakse toetuse
suurus iga vastava eksporditehingu puhul ümberarvestuskoefitsiendiga, mis saadakse vastavalt määruse (EÜ) nr 318/2006 lisa I punkti
III lõikele 3 arvutatud eksporditava toorsuhkru saagise jagamisel arvuga 92.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 744/2007,

28. juuni 2007,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditavate siirupite ja teatavate muude
suhkrutoodete eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktides c, d ja g
loetletud toodete maailmaturul kehtivate hindade ja
ühenduse turul kehtivate hindade vahe võib katta ekspor-
ditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda tuleks seepärast
kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas määruse
(EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud eeskirjade
ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad komisjoni 30. juuni
2006. aasta määruse (EÜ) nr 951/2006 (millega kehtes-

tatakse määruse (EÜ) nr 318/2006 üksikasjalikud raken-
duseeskirjad kolmandate riikidega kauplemise suhtes
suhkrusektoris) (2) nõuetele.

(5) Eksporditoetused võidakse kehtestada, et ületada konku-
rentsilõhe ühenduse ja kolmandate riikide ekspordi vahel.
Ühenduse eksport teatavatesse lähedastesse sihtkohta-
desse ja kolmandatesse riikidesse, kus ühenduse toodete
suhtes kehtib impordi soodusrežiim, on praegu eriti
soodsas konkurentsipositsioonis. Seepärast tuleks kaotada
eksporditoetused nimetatud sihtkohtadesse.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ettenähtud ekspor-
ditoetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele vastavalt käesoleva artikli lõikes 2 ettenähtud tingi-
mustele.

2. Lõike 1 kohaselt toetuskõlblikud tooted peavad vastama
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklites 3 ja 4 sätestatud asjako-
hastele nõuetele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/33

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 178, 1.7.2006, lk 24. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 2031/2006 (ELT L 414, 30.12.2006, lk 43).



LISA

Töötlemata kujul eksporditavatele siirupitele ja teatavatele muudele suhkrutoodetele alates 29. juunist 2007
kohaldatavad eksporditoetused (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 33,11

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 33,11

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3311

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 33,11

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3311

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3311

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3311 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 33,11

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3311

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00: kõik sihtkohad, välja arvatud Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Serbia, Montenegro, Kosovo, endine Jugoslaavia

Makedoonia Vabariik, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Püha Tool (Vatikani linn), Liechtenstein, Livigno ja Campioned’Italia
omavalitsusüksused, Helgoland, Gröönimaa, Fääri saared ning need Küprose Vabariigi piirkonnad, mille üle Küprose Vabariigi
valitsusel puudub tegelik kontroll.

(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele
2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Põhisummat ei kohaldata komisjoni määruse (EMÜ) nr 3513/92 lisa punktis 2 määratletud tootele (EÜT L 355, 5.12.1992, lk 12).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 745/2007,

28. juuni 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 958/2006 ettenähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 28. juuni 2006. aasta määrusega (EÜ) nr
958/2006, mis käsitleb alalist pakkumismenetlust
valge suhkru eksporditoetuste kindlaksmääramiseks
2006/2007. turustusaastaks, (2) nõutakse osaliste pakku-
mismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 958/2006 artikli 8 lõike 1 kohaselt ja
pärast 28. juunil 2007. aastal lõppeva osalise pakkumis-
menetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

28. juunil 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 958/2006
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 38,107 EUR/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 175, 29.6.2006, lk 49. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 203/2007 (ELT L 61, 28.2.2007, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 746/2007,

28. juuni 2007,

millega määratakse kindlaks teraviljast ja riisist valmistatud toodete eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1785/2003 riisituru ühise korralduse kohta, (2) eriti selle
artikli 14 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 13 ja määruse (EÜ)
nr 1785/2003 artikliga 14 nähakse ette, et nende
määruste artiklis 1 loetletud toodete maailmaturu notee-
ringute või hindade ja ühenduse hindade vahe võib katta
eksporditoetusega.

(2) Määruse (EÜ) nr 1785/2003 artikli 14 alusel tuleb
toetused kindlaks määrata, võttes arvesse ühelt poolt tera-
vilja, riisi ja purustatud riisi koguste ja hindade hetkeolu-
korda ja arengusuundi ühenduse turul ja teiselt poolt
teravilja, riisi, purustatud riisi ja teraviljatoodete hindu
maailmaturul. Samades artiklites on sätestatud, et on
oluline tagada tasakaal ning hindade ja kaubavahetuse
loomulik areng teravilja- ja riisiturul ning arvestada
kavandatud ekspordi majanduslikku aspekti ja vajadust
vältida ühenduse turu häireid.

(3) Komisjoni määruse (EÜ) nr 1518/95, (3) mis käsitleb tera-
vilja ja riisi töötlemisel saadud toodete impordi- ja
ekspordisüsteemi, artiklis 2 on määratletud erikritee-
riumid, mida tuleb arvesse võtta kõnealuste toodete
toetuste arvutamisel.

(4) Teatavatele töödeldud toodetele antavat toetust tuleks
astmestada vastavalt toote tuhasusele, toorkiu-, kesta-,
valgu-, rasva- ja tärklisesisaldusele, kusjuures see sisaldus
näitab eriti hästi, kui suur kogus põhisaadust valmistatud
tootes sisaldub.

(5) Maniokijuurte ja teiste troopiliste juurte ja mugulate ning
neist valmistatud jahu puhul ei ole vaja praegusel ajal
eksporditoetusi kindlaks määrata, võttes arvesse võima-
liku ekspordi majanduslikku aspekti ning eelkõige
nende toodete laadi ja päritolu. Teatavate teraviljast
valmistatud toodete puhul pole ühenduse vähese osaluse
tõttu maailmaturul vaja praegusel ajal eksporditoetust
kindlaks määrata.

(6) Maailmaturu olukord või teatavate turgude erinõudmised
võivad teatavate toodete puhul teha vajalikuks toetuse
eristamise olenevalt sihtkohast.

(7) Toetus määratakse kindlaks üks kord kuus. Kindlaksmää-
ramiste vahepeal võib toetust muuta.

(8) Teatavad maisist valmistatud tooted võivad läbida kuum-
töötlemise, mille puhul tekib oht, et eraldatud toetus ei
vasta toote kvaliteedile. Tuleks täpsustada, et toodetele,
mis sisaldavad eelgeelistatud tärklist, ei saa taotleda
eksporditoetust.

(9) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1518/95 artiklis 1 loetletud toodete ekspordi-
toetused on kindlaks määratud vastavalt käesoleva määruse
lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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LISA

Komisjoni 28. juuni 2007. aasta määrusele, millega määratakse kindlaks teraviljast ja riisist valmistatud toodete
eksporditoetused

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 8,96
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 7,68
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 7,68
1102 90 10 9100 C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C10 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 11,52
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 8,96
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 7,68
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 7,68
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 10,24
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 8,32
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 9,60

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 7,36
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 1,60
1107 10 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 10,24
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 10,24
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 10,24
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 10,24
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 10,03
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 7,68
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 10,03
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 7,68
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 7,68
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 10,03
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 7,68
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 10,51
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 7,30
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 7,68

(1) Toetust ei anta toodetele, mis on läbinud kuumtöötlemise, millega kaasneb eelgeelistatud tärklise tekkimine.
(2) Toetust antakse vastavalt nõukogu muudetud määrusele (EMÜ) nr 2730/75 (EÜT L 281, 1.11.1975, lk 20).
NB: Tootekoodid ja A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1).

Numbrilised sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni määrusega (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
Muud sihtkohad on määratletud järgmiselt:
C10: Kõik sihtkohad.
C14: Kõik sihtkohad, välja arvatud Šveits ja Liechtenstein.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 747/2007,

28. juuni 2007,

millega määratakse kindlaks teraviljast valmistatud segasööda eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. september 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artiklis 13 on sätestatud, et
nimetatud määruse artiklis 1 loetletud toodete puhul võib
maailmaturu noteeringute või hindade ning ühenduse
hindade vahe katta eksporditoetusega.

(2) Komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr
1517/95 (millega kehtestatakse määruse (EÜ) nr
1784/2003 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses tera-
viljast segasööda impordi- ja ekspordikorraga ja muude-
takse määrust (EÜ) nr 1162/95, millega kehtestatakse
impordi- ja ekspordilitsentside süsteemi üksikasjalikud
rakenduseeskirjad teravilja- ja riisisektoris (2) artiklis 2
on määratletud erikriteeriumid, mida tuleb arvesse võtta
kõnealuste toodete toetuse arvutamisel.

(3) Toetuse arvutamisel tuleb arvesse võtta teraviljatoodete
sisaldust. Lihtsustamise huvides tuleks toetust maksta
kahes teraviljatoodete kategoorias, ühelt poolt mais –

kõige tavalisem teravili eksporditava segasööda ja maisi-

toodete valmistamisel ning teiselt poolt muu teravili, mis
vastab toetuse saamise tingimustele, kui mais ja maisi-
tooted on välistatud. Toetust tuleks anda vastavalt tera-
viljasaaduste sisaldusele segasöödas.

(4) Toetuse summa puhul peab arvesse võtma ka nende
toodete müügitingimusi ja -võimalusi maailmaturul, vaja-
dust vältida häireid ühenduse turul ja ekspordi majandus-
likku aspekti.

(5) Praegune olukord teraviljaturul ja eelkõige tarnevälja-
vaated tähendavad seda, et eksporditoetused tuleks lõpe-
tada.

(6) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1784/2003 sätestatud ja määrusele (EÜ) nr
1517/95 vastavad segasööda eksporditoetused määratakse kind-
laks vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/39

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 147, 30.6.1995, lk 51.



LISA

Komisjoni 28. juuni 2007. aasta määrusele, millega muudetakse teraviljast valmistatud segasööda eksporditoetusi

Tootekood, mille alla kuuluvatele toodetele antakse eksporditoetust:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Teraviljatooted Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

Mais ja maisitooted:
CN-kood 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Teraviljatooted, v.a mais ja maisitooted C10 EUR/t 0,00

NB: Tootekoodid ja A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366,
24.12.1987, lk 1).
C10: Kõik sihtkohad.

ETL 169/40 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 748/2007,

28. juuni 2007,

millega määratakse kindlaks teraviljasektori tootmistoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 8 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjon 30. juuni 1993. aasta määrusega (EMÜ)
nr 1722/93, (2) milles sätestatakse vastavalt teraviljasek-
tori ja riisisektori tootmistoetusi käsitlevate nõukogu
määruste (EMÜ) nr 1766/82 ja (EMÜ) nr 1418/76 üksik-
asjalikud rakenduseeskirjad, on kehtestatud tootmistoe-
tuste andmise tingimused. Arvutamise alus on kehtes-
tatud kõnealuse määruse artiklis 3. Sel viisil arvutatud
toetus mida diferentseeritakse vajaduse korral kartulitärk-
lise puhul, määratakse kindlaks üks kord kuus ja seda
võidakse muuta, kui maisi ja/või nisu hinnad olulisel
määral muutuvad.

(2) Käesoleva määrusega kindlaks määratud tootmistoetusi
tuleks kohandada määruse (EMÜ) nr 1722/93 II lisas
loetletud koefitsientidega, et määrata kindlaks täpne
makstav summa.

(3) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 1722/93 artikli 3 lõikes 2 osutatud tootmis-
toetuseks, on määratud.

a) 0,00 EUR/t maisi-, nisu-, odra- ja kaeratärklise puhul;

b) 0,00 EUR/t kartulitärklise puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/41

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 159, 1.7.1993, lk 112. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1950/2005 (ELT L 312, 29.11.2005, lk 18).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 749/2007,

28. juuni 2007,

millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate teravilja-
ja riisitoodete suhtes kohaldatavate toetustemäärad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1785/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (2) eriti selle
artikli 14 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 13 lõikega 1 ja
määruse (EÜ) nr 1785/2003 artikli 14 lõikega 1 nähakse
ette, et kõnealuste määruste artiklis 1 loetletud toodete
maailmaturu noteeringute või hindade ja ühendusesiseste
hindade vahe võib katta eksporditoetuse abil.

(2) Komisjoni 30. juuni 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1043/2005, millega rakendatakse nõukogu määrust
(EÜ) nr 3448/93 teatavate asutamislepingu I lisas loetle-
mata kaupadena eksporditavate põllumajandussaaduste ja
-toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ning nende
toetussummade kinnitamise kriteeriumide osas, (3) on
sätestatud tooted, mille suhtes tuleks kehtestada toetuse-
määr, mida kohaldatakse juhul, kui neid tooteid ekspor-
ditakse vastavalt kas määruse (EÜ) nr 1784/2003 III lisas
või määruse (EÜ) nr 1785/2003 IV lisas loetletud kaupa-
dena.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 14 esimese
lõikega tuleks toetusemäär iga kõnealuse põhisaaduse
100 kg kohta kehtestada igal kuul.

(4) Kõrgete toetusemäärade eelkinnitamine võib seada ohtu
kohustused, mis on võetud seoses asutamislepingu I lisas
loetlemata kaupadena eksporditavate põllumajandussaa-
duste ekspordiks antavate toetustega. Seetõttu on vaja
sellistes olukordades tarvitusele võtta ettevaatusabinõud,
mis siiski ei takistaks pikaajaliste lepingute sõlmimist.

Abinõu, mis võimaldab ühildada neid eri eesmärke, on
kehtestada toetuste eelkinnitamise puhuks toetuse
erimäär.

(5) Võttes arvesse Euroopa Ühenduse ja Ameerika Ühendrii-
kide vahelist kokkulepet ühenduse makarontoodete
ekspordi kohta Ameerika Ühendriikidesse, mis on heaks
kiidetud nõukogu otsusega 87/482/EMÜ, (4) on vaja CN-
koodide 1902 11 00 ja 1902 19 alla kuuluvatelt kaupa-
delt makstavad toetused diferentseerida vastavalt kauba
sihtkohale.

(6) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõigetele
2 ja 3 tuleb komisjoni määruse (EMÜ) nr 1722/93 (5)
kohaselt kohaldatavat tootmistoetust arvestades kehtes-
tada kõnealuse põhisaaduse suhtes vähendatud ekspordi-
toetuse määr, mida kohaldatakse kaupade eeldatava
valmistamisperioodi jooksul.

(7) Piiritusjookide hindu peetakse vähem sõltuvaks nende
valmistamiseks kasutatava teravilja hinnast. Ühendku-
ningriigi, Iirimaa ja Taani ühinemisakti protokolliga nr
19 nähakse siiski ette vajalike meetmete vastuvõtmine,
et soodustada ühenduse teravilja kasutamist teraviljadest
saadud piiritusjookide valmistamiseks. Seetõttu on vaja
kohandada piiritusjookide kujul eksporditava teravilja
suhtes kohaldatava toetuse määra.

(8) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas ja määruse (EÜ) nr
1784/2003 artiklis 1 või määruse (EÜ) nr 1785/2003 artiklis
1 loetletud ning vastavalt kas määruse (EÜ) nr 1784/2003 III
lisas või määruse (EÜ) nr 1785/95 IV lisas loetletud kaupadena
eksporditavate põhisaaduste suhtes kohaldatava toetuse määrad
kehtestatakse nii, nagu sätestatud käesoleva määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

ETL 169/42 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 270, 21.10.2003, lk 96. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 797/2006 (ELT L 144, 31.5.2006, lk 1).

(3) ELT L 172, 5.7.2005, lk 24. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 447/2007 (ELT L 106, 24.4.2007, lk 31).

(4) EÜT L 275, 29.9.1987, lk 36.
(5) EÜT L 159, 1.7.1993, lk 112. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 1584/2004 (ELT L 280, 31.8.2004, lk 11).



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
ettevõtluse ja tööstuse peadirektor

Heinz ZOUREK

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/43



LISA

Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate teravilja- ja riisitoodete suhtes alates
29. juunist 2007 kohaldatavad toetusemäärad (*)

(EUR/100 kg)

CN-kood Toote kirjeldus (1)

Toetusemäär põhisaaduse 100 kg kohta

Toetuse eelkinnituse
puhul Muudel juhtudel

1001 10 00 Kõva nisu:

– eksportimisel Ameerika Ühendriikidesse CN-koodide 1902 11 ja 1902 19 alla kuuluvate
kaupadena

— —

– muudel juhtudel — —

1001 90 99 Harilik nisu ja meslin

– eksportimisel Ameerika Ühendriikidesse CN-koodide 1902 11 ja 1902 19 alla kuuluvate
kaupadena

— —

– muudel juhtudel:

– – määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõike 3 kohaldamisel (2) — —

– – eksportimisel alamrubriiki 2208 kuuluvate kaupadena (3) — —

– – muudel juhtudel — —

1002 00 00 Rukis — —

1003 00 90 Oder

– eksportimisel alamrubriiki 2208 kuuluvate kaupadena (3) — —

– muudel juhtudel — —

1004 00 00 Kaer — —

1005 90 00 Mais, mida eksporditakse:

– tärklisena:

– – määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõike 3 kohaldamisel (2) 0,640 0,640

– – eksportimisel alamrubriiki 2208 kuuluvate kaupadena (3) — —

– – muudel juhtudel 0,640 0,640

– CN-koodide 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 alla kuuluv glükoos, glükoosisiirup,
maltodekstriin ja maltodekstriinisiirup (4)

– – määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõike 3 kohaldamisel (2) 0,480 0,480

– – eksportimisel alamrubriiki 2208 kuuluvate kaupadena (3) — —

– – muudel juhtudel 0,480 0,480

– – eksportimisel alamrubriiki 2208 kuuluvate kaupadena (3) — —

– muudel juhtudel (sealhulgas töötlemata kaupade eksport) 0,640 0,640

CN-koodi 1108 13 00 alla kuuluv kartulitärklis, mis on samalaadne töödeldud maisist
saadud tootega:

– määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõike 3 kohaldamisel (2) 0,640 0,640

– eksportimisel alamrubriiki 2208 kuuluvate kaupadena (3) — —

– muudel juhtudel 0,640 0,640

ETL 169/44 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007

(*) Käesolevas lisas sätestatud määrasid ei kohaldata Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 22. juuli 1972. aasta lepingu protokolli
nr 2 I ja II tabelis loetletud Šveitsi Konföderatsiooni või Liechtensteini Vürstiriiki eksporditavate kaupade suhtes.



(EUR/100 kg)

CN-kood Toote kirjeldus (1)

Toetusemäär põhisaaduse 100 kg kohta

Toetuse eelkinnituse
puhul Muudel juhtudel

ex 1006 30 Täielikult kroovitud riis:

– ümarateraline — —

– keskmiseteraline — —

– pikateraline — —

1006 40 00 Purustatud riis — —

1007 00 90 Terasorgo seemneks, välja arvatud hübriid — —

(1) Põhisaaduse ja/või samalaadsete toodete töötlemisel saadud põllumajandussaaduste puhul kohaldatakse komisjoni määruse (EÜ) nr 1043/2005 V lisas sätestatud
koefitsiente.

(2) Asjaomased kaubad kuuluvad CN-koodi 3505 10 50 alla.
(3) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 III lisas loetletud või määruse (EMÜ) nr 2825/93 (EÜT L 258, 16.10.1993, lk 6) artiklis 2 osutatud kaubad.
(4) CN-koodide NC 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 alla kuuluvatest, glükoosi- ja fruktoosisiirupi segamisel saadud siirupitest antakse eksporditoetust üksnes

glükoosisiirupitele.

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/45



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 750/2007,

28. juuni 2007,

millega määratakse kindlaks, et suhkrusektori toodete jaoks tariifikvootide ja sooduslepingute alusel
välja antavate impordilitsentside osas ei ole teatavad piirmäärad veel saavutatud

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 28. juuni 2006. aasta määrust (EÜ) nr
950/2006, milles sätestatakse üksikasjalikud rakenduseeskirjad
suhkrutoodete impordi ja rafineerimise jaoks teatavate tariifi-
kvootide ja sooduslepingute alusel turustusaastatel 2006/2007,
2007/2008 ja 2008/2009, (2) eriti selle artikli 5 lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 950/2006 artikli 5 lõikes 2 osutatud
raamatupidamisarvestusest on selgunud, et on veel
saadaval suhkrukogused soodussuhkru tarnekohustusteks,
mis on kindlaks määratud vastavalt määruse (EÜ) nr

950/2006 artiklile 12 ja mille järjekorranumbrid on
09.4332, 09.4335, 09.4336, 09.4338, 09.4341,
09.4343, 09.4346 ja 09.4351.

(2) Seetõttu peab komisjon teatama, et asjaomased piir-
määrad ei ole veel saavutatud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Järjekorranumbritega 09.4332, 09.4335, 09.4336, 09.4338,
09.4341, 09.4343, 09.4346 ja 09.4351 soodussuhkru tarneko-
hustuse piirmäära ei ole 2006.–2007. aasta tarneperioodiks veel
saavutatud.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise
päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 169/46 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2011/2006 (ELT L 384, 29.12.2006, lk 1).

(2) ELT L 178, 1.7.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2031/2006 (ELT L 414, 30.12.2006, lk 43).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 751/2007,

28. juuni 2007,

millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori
teatavate toodete suhtes kohaldatavad toetusemäärad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 punkti a ja lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 32 lõigetes 1 ja 2 on
sätestatud, et nimetatud määruse artikli 1 lõike 1 punk-
tides b, c, d ja g loetletud toodete rahvusvahelises
kaubanduses ja ühenduses kehtiva hinna vahe võib
katta eksporditoetuse abil, kui neid kaupu eksporditakse
nimetatud määruse VII lisas loetletud kaupadena.

(2) Komisjoni 30. juuni 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1043/2005, millega rakendatakse nõukogu määrust
(EÜ) nr 3448/93 teatavate asutamislepingu I lisas loetle-
mata kaupadena eksporditavate põllumajandussaaduste ja
-toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ning nende
toetussummade kinnitamise kriteeriumide osas, (2) on
sätestatud tooted, mille suhtes tuleks kehtestada toetuse-
määr, mida kohaldatakse juhul, kui neid tooteid ekspor-
ditakse määruse (EÜ) nr 318/2006 VII lisas loetletud
kaupadena.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 14 lõikega
1 tuleks toetusemäär iga kõnealuse põhisaaduse 100 kg
kohta kehtestada igal kuul.

(4) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 32 lõikes 4 on sätes-
tatud, et kaubas sisalduva toote eksporditoetus ei tohi

ületada toetust, mida kohaldatakse nimetatud toote
eksportimise korral edasise töötlemiseta.

(5) Käesoleva määruse kohaselt kehtestatavad toetusemäärad
võib kinnitada eelnevalt, kuna turuolukorda järgmise
paari kuu jooksul ei ole võimalik praegu kindlaks teha.

(6) Kõrgete toetusemäärade eelkinnitamine võib seada ohtu
kohustused, mis on võetud seoses asutamislepingu I lisas
loetlemata kaupadena eksporditavate põllumajandussaa-
duste ekspordiks antavate toetustega. Seetõttu on vaja
sellistes olukordades tarvitusele võtta ettevaatusabinõud,
mis siiski ei takistaks pikaajaliste lepingute sõlmimist.
Abinõu, mis võimaldab ühitada neid eri eesmärke, on
kehtestada toetuste eelkinnitamise puhuks toetuse
erimäär.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas ja määruse (EÜ) nr
318/2006 artikli 1 lõikes 1 ja artikli 2 lõikes 2 loetletud ning
määruse (EÜ) nr 318/2006 VII lisas loetletud kaupadena ekspor-
ditavate põhisaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad sätes-
tatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 29. juunil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
ettevõtluse ja tööstuse peadirektor

Heinz ZOUREK

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/47

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on muudetud komisjoni määru-
sega (EÜ) nr 1585/2006 (ELT L 294, 25.10.2006, lk 19).

(2) ELT L 172, 5.7.2005, lk 24. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 447/2007 (ELT L 106, 24.4.2007, lk 31).



LISA

Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori teatavate toodete suhtes alates
29. juunist 2007 kohaldatavad toetusemäärad (1)

CN-kood Kirjeldus
Toetusemäär EUR/100 kg

Toetuse eelkinnituse puhul Muudel juhtudel

1701 99 10 Töötlemata valge suhkur 33,11 33,11
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(1) Käesolevas lisas sätestatud määrasid ei kohaldata Albaaniasse, Horvaatiasse, Bosniasse ja Hertsegoviinasse, Serbiasse, Montenegrosse,
Kosovosse, endisesse Jugoslaavia Makedoonia Vabariiki, Andorrasse, Gibraltari, Ceutasse, Melillasse, Vatikani Linniiki (Püha Tool),
Liechtensteini, Livigno ja Campione d’Italia haldusalasse, Helgolandi, Gröönimaale, Fääri saartele ning nendesse Küprose Vabariigi
piirkondadesse, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll eksporditavate kaupade suhtes ning Euroopa Ühenduse
ja Šveitsi Konföderatsiooni 22. juuli 1972. aasta lepingu protokolli nr 2 I ja II tabelis loetletud Šveitsi Konföderatsiooni eksporditavate
kaupade suhtes.



DIREKTIIVID

KOMISJONI DIREKTIIV 2007/40/EÜ,

28. juuni 2007,

millega muudetakse direktiivi 2001/32/EÜ, millega tunnistatakse kaitstavaid alasid, mis ühenduses
taimetervise ohtudega tõenäolisemalt kokku puutuvad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 8. mai 2000. aasta direktiivi
2000/29/EÜ taimedele või taimsetele saadustele kahjulike orga-
nismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate
kaitsemeetmete kohta, (1) eriti selle artikli 2 lõike 1 punkti h
esimest alalõiku,

võttes arvesse Tšehhi Vabariigi, Taani, Prantsusmaa ja Itaalia
taotlusi,

olles konsulteerinud asjaomaste liikmesriikidega,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni direktiiviga 2001/32/EÜ (2) tunnistati teatavad
liikmesriigid või liikmesriikide teatavad piirkonnad teata-
vate kahjulike organismide suhtes kaitstavateks aladeks.

(2) Taani tunnistati organismi Cryphonectria parasitica (Murrill)
Barr suhtes kaitstavaks alaks. Pärast Taanis läbiviidud
asjakohaste seirete tulemusi esitas Taani teabe, millest
selgub, et piisava fütosanitaarkaitse tõttu organismi Cryp-
honectria parasitica (Murrill) Barr vastu ei ole vaja säilitada
Taani kui kaitstava ala staatust nimetatud organismi
suhtes ja Taani on taotlenud organismi Cryphonectria para-
sitica (Murrill) Barr suhtes kaitstava ala staatuse tühista-
mist. Seetõttu ei tuleks Taanit enam tunnistada kõnealuse
kahjuliku organismi suhtes kaitstavaks alaks.

(3) Tšehhi Vabariigi, Prantsusmaa ja Itaalia esitatud teabe
põhjal tuleks Tšehhi Vabariik, Champagne-Ardenne'i,
Lorraine'i ja Alsace'i piirkonnad Prantsusmaal ning Basi-
licata piirkond Itaalias tunnistada organismi Grapevine
flavescence dorée MLO suhtes kaitstavateks aladeks,
kuna kõnealust patogeeni seal ei esine.

(4) Seepärast tuleks direktiivi 2001/32/EÜ vastavalt muuta.

(5) Käesoleva direktiiviga ettenähtud meetmed on kooskõlas
taimetervise alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 2001/32/EÜ lisa muudetakse järgmiselt:

1. punktis c 01 jäetakse välja sõna „Taani”,

2. lisatakse alapunkti d alapunkt 4 järgmiselt:

„4. Grapevine flavescence
dorée MLO

Tšehhi Vabariik (kuni 31. märtsini
2009), Champagne-Ardenne'i,
Lorraine'i ja Alsace'i piirkonnad
Prantsusmaal (kuni 31. märtsini
2009), Basilicata piirkond Itaalias
(kuni 31. märtsini 2009)”.

Artikkel 2

Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad käesoleva direktiivi täit-
miseks vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 31. oktoob-
riks 2007. Liikmesriigid edastavad nende õigus- ja haldusnor-
mide teksti ning kõnealuste õigus- ja haldusnormide ja käesole-
va direktiivi vahelise vastavustabeli viivitamata komisjonile.

Nad kohaldavad kõnealuseid sätteid alates 1. novembrist 2007.

Kui liikmesriigid võtavad need õigus- ja haldusnormid vastu,
lisavad nad nendesse või nende ametliku avaldamise korral
nende juurde viite käesolevale direktiivile. Sellise viitamise viisi
näevad ette liikmesriigid.
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(1) EÜT L 169, 10.7.2000, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud komis-
joni direktiiviga 2006/35/EÜ (ELT L 88, 25.3.2006, lk 9).

(2) EÜT L 127, 9.5.2001, lk 38. Direktiivi on viimati muudetud direk-
tiiviga 2006/36/EÜ (ELT L 88, 25.3.2006, lk 13).



Artikkel 3

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamise päeva Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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KOMISJONI DIREKTIIV 2007/41/EÜ,

28. juuni 2007,

millega muudetakse nõukogu direktiivi 2000/29/EÜ (taimedele või taimsetele saadustele kahjulike
organismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate kaitsemeetmete kohta)

teatavaid lisasid

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 8. mai 2000. aasta direktiivi
2000/29/EÜ taimedele või taimsetele saadustele kahjulike orga-
nismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate
kaitsemeetmete kohta, (1) eriti selle artikli 14 teise lõike punkte
c ja d,

olles konsulteerinud asjaomaste liikmesriikidega,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivis 2000/29/EÜ on loetletud taimedele või taim-
setele saadustele kahjulikud organismid ja sätestatud
teatavad meetmed, mida võetakse nende liikmesriikidesse
sissetoomise vastu teistest liikmesriikidest või kolmanda-
test riikidest. Samuti on selles sätestatud kaitstavate alade
tunnistamine ühenduses.

(2) Taani tunnistati organismi Cryphonectria parasitica (Murrill)
Barr suhtes kaitstavaks alaks. Pärast Taanis läbiviidud
asjakohaste seirete tulemusi esitas Taani teabe, millest
selgub, et piisava fütosanitaarkaitse tõttu organismi Cryp-
honectria parasitica (Murrill) Barr suhtes ei ole vaja säilitada
Taani kui kaitstava ala staatust nimetatud organismi
suhtes ja Taani on taotlenud organismi Cryphonectria para-
sitica (Murrill) Barr suhtes kaitstava ala staatuse tühista-
mist. Seetõttu ei tuleks Taanit enam tunnistada kõnealuse
kahjuliku organismi suhtes kaitstavaks alaks.

(3) Tšehhi Vabariigi, Prantsusmaa ja Itaalia esitatud teabest
selgub, et Tšehhi Vabariiki, Champagne-Ardenne'i,
Lorrainne'i ja Alsace'i piirkonnad Prantsusmaal ning Basi-
licata piirkond Itaalias tuleks tunnistada organismi Grape-
vine flavescence dorée MLO suhtes kaitstavateks aladeks,
kuna kõnealust patogeeni seal ei esine. Seetõttu tuleks
sätestada viinapuude paljundusmaterjali asjakohastele
kaitstavatele aladele sissetoomise ja seal liikumise
erinõuded.

(4) Seepärast tuleks direktiivi 2000/29/EÜ II, IV ja V lisa
vastavalt muuta.

(5) Käesolevas direktiivis sätestatud meetmed on kooskõlas
taimetervise alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 2000/29/EÜ II, IV ja V lisa muudetakse kooskõlas
käesoleva direktiivi lisaga.

Artikkel 2

Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad käesoleva direktiivi täit-
miseks vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 31. oktoob-
riks 2007. Nad edastavad kõnealuste sätete teksti ning kõne-
aluste sätete ja käesoleva direktiivi vahelise vastavustabeli viivi-
tamata komisjonile.

Nad kohaldavad kõnealuseid sätteid alates 1. novembrist 2007.

Kui liikmesriigid võtavad need õigus- ja haldusnormid vastu,
lisavad nad nendesse või nende ametliku avaldamise korral
nende juurde viite käesolevale direktiivile. Sellise viitamise viisi
näevad ette liikmesriigid.

Artikkel 3

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 28. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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(1) EÜT L 169, 10.7.2000, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud komis-
joni direktiiviga 2006/35/EÜ (ELT L 88, 25.3.2006, lk 9).



LISA

1. II lisa B osa punkti c alapunkti 0.1 parempoolses tulbas jäetakse välja „DK”.

2. II lisa B osa punktis d lisatakse pärast punkti 1 järgmine punkt:

„2. Grapevine flavescence
dorée MLO

Liigi Vitis L. taimed, v.a viljad ja seemned. CZ, FR (Champagne-
Ardenne, Lorraine ja
Alsace), IT (Basilicata)”

3. IV lisa B osa punkti 6.3 parempoolses tulbas jäetakse välja „DK”.

4. IV lisa B osas lisatakse pärast punkti 31 järgmine punkt:

„32. Liigi Vitis L. taimed,
v.a viljad ja seemned.

Ilma et see piiraks III lisa A osa punktis 15, IV lisa A osa II
jao punktis 17 ja IV lisa B osa punktis 21.1 loetletud
taimede puhul kohaldatavate sätete kohaldamist, ametlik
kinnitus selle kohta, et

a) taimed pärinevad ja on kasvanud sellise riigi tootmis-
kohas, kus organismi Grapevine flavescence dorée
MLO ei teata esinevat või

b) taimed pärinevad ja on kasvatatud sellisel ala asuvas
tootmiskohas, mille on riigi ametlik taimekaitseorgani-
satsioon tunnistanud asjaomaste rahvusvaheliste standar-
dite kohaselt organismi Grapevine flavescence dorée
MLO suhtes vabaks või

c) taimed pärinevad ja on kasvatatud kas Tšehhi Vabariigis,
Prantsusmaal (Champagne-Ardenne, Lorraine ja Alsace)
või Itaalias (Basilicata) või

d) taimed pärinevad ja on kasvatatud tootmiskohas, kus:

aa) emataimedel ei ole nende kasvukohas kahe viimase
täieliku vegetatsiooniperioodi algusest täheldatud
organismi Grapevine flavescence dorée MLO sümp-
tomeid ja

bb) ning

i) taimedel ei ole nende tootmiskohas täheldatud
organismi Grapevine flavescence dorée MLO
sümptomeid; ega,

ii) taimi on töödeldud 50 °C kuuma veega vähe-
malt 45 minutit, et kõrvaldada Grapevine
flavescence dorée MLO .esinemine.”

CZ, FR (Champagne-
Ardenne, Lorraine ja
Alsace), IT (Basilicata)

5. V lisa A osa II jao punktis 1.3 asendatakse tekst järgmisega:

„1.3. Järgmiste liikide taimed, välja arvatud viljad ja seemned: Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh.,
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Eucalyptus L'Herit., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. ja Vitis L.”
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II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

22. veebruar 2007,

mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Kanada valitsuse vahelise kokkuleppe (GATT 1994 XXIV artikli
lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise kohta) sõlmimist

(2007/444/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 133 koostoimes artikli 300 lõike 2 esimese lõigu
esimese lausega,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) 22. märtsil 2004 andis nõukogu komisjonile loa alustada
Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti
Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vaba-
riigi, Poola Vabariigi, Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vaba-
riigi Euroopa Liiduga ühinemise käigus üldise tolli- ja
kaubanduskokkuleppe (GATT) 1994 XXIV artikli lõike
6 alusel läbirääkimisi teatavate WTO teiste liikmetega.

(2) Komisjon on pidanud läbirääkimisi, konsulteerides asuta-
mislepingu artikli 133 kohaselt loodud komiteega ning
lähtudes nõukogu antud läbirääkimisjuhistest.

(3) Komisjon on läbirääkimised Euroopa Ühenduse ja
Kanada valitsuse vahelise kokkuleppe (GATT 1994

XXIV artikli lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise
kohta) sõlmimiseks lõpule viinud. See kokkulepe tuleks
heaks kiita.

(4) Käesoleva otsuse rakendamiseks vajalikud meetmed
tuleks vastu võtta vastavalt nõukogu 28. juuni 1999.
aasta otsusele 1999/468/EÜ, millega kehtestatakse komis-
joni rakendusvolituste kasutamise menetlused, (1)

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Euroopa Ühenduse ja Kanada valitsuse vahelise kokkulepe
GATT 1994 XXIV artikli lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpule-
viimise kohta erikontsessioonide tühistamise osas seoses Tšehhi
Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu
Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Poola Vabariigi,
Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vabariigi loendite tühistamisega
nende riikide Euroopa Liiduga ühinemise käigus kiidetakse
käesolevaga ühenduse nimel heaks.

Kokkuleppe tekst on lisatud käesolevale otsusele.

Artikkel 2

Komisjon võtab lepingu rakendamise üksikasjalikud eeskirjad
vastu käesoleva otsuse artikli 3 lõikes 2 sätestatud korras.
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(1) EÜT L 184, 17.7.1999, lk 23. Otsust on muudetud otsusega
2006/512/EÜ (ELT L 200, 22.7.2006, lk 11).



Artikkel 3

1. Komisjoni abistab nõukogu 29. septembri 2003. aasta
määruse (EÜ) nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse
kohta, (1) artikliga 25 asutatud teraviljaturu korralduskomitee
või asjaomase tooteturu ühist korraldust käsitleva määruse
vastava artikliga asutatud asjakohane komitee.

2. Kui viidatakse käesolevale lõikele, kohaldatakse otsuse
1999/468/EÜ artikleid 4 ja 7.

Otsuse 1999/468/EÜ artikli 4 lõikes 3 ette nähtud tähtajaks on
üks kuu.

3. Komitee võtab vastu oma töökorra.

Artikkel 4

Nõukogu eesistujale antakse käesolevaga õigus määrata isik(ud),
kes on volitatud artiklis 1 nimetatud ühenduse suhtes siduvale
kokkuleppele alla kirjutama.

Brüssel, 22. veebruar 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

F. MÜNTEFERING
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78.



TÕLGE

Euroopa Ühenduse ja Kanada valitsuse vaheline

KOKKULEPE

GATT 1994 XXIV artikli lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise kohta

Algatatud läbirääkimiste tulemusena Euroopa Ühenduste ja Kanada valitsuse vahel vastavalt GATT 1994
artikli XXIV lõikele 6 ja artiklile XXVIII, et muuta kontsessioone Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose
Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Poola Vabariigi, Sloveenia Vaba-
riigi ja Slovaki Vabariigi loendis nende riikide Euroopa Ühendusega ühinemise käigus ning vastavalt GATT
1994 artikli XXIV lõikele 6 Euroopa Ühenduse 19. jaanuaril 2004 WTOle edastatud teate alusel on

EUROOPA ÜHENDUS (EÜ)

ja

KANADA VALITSUS

(edaspidi „lepinguosalised”)

KOKKU LEPPINUD JÄRGMISES:

1. EÜ lisab 25-liikmelise EÜ tolliterritooriumil kehtivale CLX loendile need kontsessioonid, mis sisaldusid
eelmises 15-liikmelise EÜ CLX loendis.

2. Samuti lisab EÜ 25-liikmelise EÜ tolliterritooriumil kehtivale CLX loendile need kontsessioonid, mis
sisalduvad käesoleva kokkuleppe lisas.

3. EÜ vähendab tariife ja kohandab tariifikvoote vastavalt lisale hiljemalt 1. augustil 2007.

4. Käesolev kokkulepe, millele lepinguosalised on alla kirjutanud, jõustub päeval, mil Kanada teatab talle
vajalike riiklike menetluste lõpuleviimisest.

SELLE KINNITUSEKS on täievolilised esindajad kokkuleppele alla kirjutanud.

Koostatud 25. juunil 2007. aastal Brüsselis kahes eksemplaris inglise ja prantsuse keeles; mõlemad tekstid on
võrdselt autentsed.

Euroopa Ühenduse nimel Kanada valitsuse nimel

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/55



LISA

— Riigile (Kanada) eraldatud tariifikvoot 4 624 tonni sealiha (tariifiartikli numbrid 0203 12 11, 0203 12 19,
0203 19 11, 0203 19 13, 0203 19 15, ex 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11,
0203 29 13, 0203 29 15, ex 0203 29 55 ja 0203 29 59), kvoodijärgne tariif 233–434 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 35 tonni (erga omnes) kodusea jaotustükke (tariifiartikli numbrid 0203 12 11, 0203 12 19,
0203 19 11, 0203 19 13, 0203 19 15, ex 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11,
0203 29 13, 0203 29 15, ex 0203 29 55 ja 0203 29 59), kvoodijärgne tariif 233–434 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 1 265 tonni (erga omnes) kodusea külmutatud kondita tagaosasid ja seljatükke (ex 0203 19 55
ja ex 0203 29 55), kvoodijärgne tariif 250 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 49 tonni (erga omnes) „värskeid, jahutatud või külmutatud kanarümpasid” (tariifiartikli
numbrid 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90), kvoodijärgne tariif 131–162 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 4 070 tonni (erga omnes) „värsket, jahutatud või külmutatud kanaliha” (tariifiartikli numbrid
0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, 0207 14 20,
0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 60), kvoodijärgne tariif 93–512 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 1 605 tonni (erga omnes) „kana jaotustükke” (tariifiartikli number 0207 14 10), kvoodijärgne
tariif 795 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 201 tonni (erga omnes) „värsket, jahutatud või külmutatud kalkuniliha” (tariifiartikli numbrid
0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 0207 25 90, 0207 26 10, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40,
0207 26 50, 0207 26 60, 0207 26 70, 0207 26 80, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60,
0207 27 70), kvoodijärgne tariif 93–425 EUR/tonn.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 2 485 tonni (erga omnes) „kalkuni jaotustükke, külmutatud” (tariifiartikli numbrid
0207 27 10, 0207 27 20, 0207 27 80), kvoodijärgne tariif 0 %.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 537 tonni (erga omnes) lõssipulbrit (tariifiartikli number 0402 10 19), kvoodijärgne tariif 475
EUR/tonn.

— Avada tariifikvoot 20 000 HLT (erga omnes) veinile (tariifiartikli numbrid 2204 29 65 ja 2204 29 75), kvoodijärgne
tariif 8,0 EUR/hlt.

— Avada tariifikvoot 40 000 HLT (erga omnes) veinile (tariifiartikli numbrid 2204 21 79 ja 2204 21 80), kvoodijärgne
tariif 10,0 EUR/hlt.

— Avada tariifikvoot 13 810 HLT (erga omnes) veinile (tariifiartikli numbrid 2205 90 10), kvoodijärgne tariif 7,0 EUR/hlt.

— Avada tariifikvoot 2 838 tonnile (erga omnes) konserveeritud ananassidele, tsitrusviljadele, pirnidele, aprikoosidele,
kirssidele, virsikutele ja maasikatele (tariifiartikli numbrid 2008 20 11, 2008 20 19, 2008 20 31, 2008 20 39,
2008 20 71, 2008 30 11, 2008 30 19, 2008 30 31, 2008 30 39, 2008 30 79, 2008 40 11, 2008 40 19,
2008 40 21, 2008 40 29, 2008 40 31, 2008 40 39, 2008 50 11, 2008 50 19, 2008 50 31, 2008 50 39,
2008 50 51, 2008 50 59, 2008 50 71, 2008 60 11, 2008 60 19, 2008 60 31, 2008 60 39, 2008 60 60,
2008 70 11, 2008 70 19, 2008 70 31, 2008 70 39, 2008 70 51, 2008 70 59, 2008 80 11, 2008 80 19,
2008 80 31, 2008 80 39, 2008 80 70), kvoodijärgne tariif 20 %.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 6 215 tonni (erga omnes) otra (tariifiartikli number 1003 00), kvoodijärgne tariif 16
EUR/tonn.

— Suurendada Kanadale eraldatud EÜ tariifikvooti 853 tonni (erga omnes) pehme nisu (tariifiartikli number 1001 90 99)
osas, kvoodijärgne tariif 12 EUR/tonn.
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— Avada tariifikvoot 242 074 tonni (erga omnes) maisile (tariifiartikli numbrid 1005 90 00, 1005 10 90), kvoodijärgne
tariif 0 %.

— Avada tariifikvoot 2 058 tonnile (erga omnes) koera- ja kassitoidule (tariifiartikli numbrid 2309 10 13, 2309 10 15,
2309 10 19, 2309 10 33, 2309 10 39, 2309 10 51, 2309 10 53, 2309 10 59, 2309 10 70), kvoodijärgne tariif 7 %.

— Lisada EÜ tariifikvoodile 2 700 tonni (erga omnes) loomasöödana kasutatavaid tooteid (tariifiartikli numbrid
2309 90 31, 2309 90 41, 2309 90 51, 2309 90 95, 2309 90 99), kvoodijärgne tariif 7 %.
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NÕUKOGU OTSUS,

28. juuni 2007,

millega rakendatakse määruse (EÜ) nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud
eripiirangute kohta terrorismivastaseks võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning tunnistatakse kehtetuks

otsused 2006/379/EÜ ja 2006/1008/EÜ

(2007/445/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse nõukogu 27. detsembri 2001. aasta määrust (EÜ)
nr 2580/2001 teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripii-
rangute kohta terrorismivastaseks võitluseks, (1) eriti selle artikli
2 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 29. mail 2006 vastu otsuse
2006/379/EÜ, millega rakendatakse määruse (EÜ) nr
2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud
eripiirangute kohta terrorismivastaseks võitluseks) (2)
artikli 2 lõiget 3 ning kehtestatakse nende isikute ja
üksuste ajakohastatud loetelu, kelle suhtes seda määrust
kohaldatakse.

(2) Nõukogu võttis 21. detsembril 2006 vastu otsuse
2006/1008/EÜ, millega rakendatakse määruse (EÜ) nr
2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud
eripiirangute kohta terrorismivastaseks võitluseks) (3)
artikli 2 lõiget 3, lisades teatavad isikud, rühmitused ja
üksused nende isikute ja üksuste loetellu, kelle suhtes
seda määrust kohaldatakse.

(3) Kõigile sellistele isikutele, rühmitustele ja üksustele, kelle
puhul see oli praktiliselt võimalik, selgitas nõukogu oma
põhjendustes, miks nad on kantud otsustes 2006/379/EÜ
ja 2006/1008/EÜ esitatud loeteludesse.

(4) 25. aprillil 2007 Euroopa Liidu Teatajas avaldatud
teatises (4) teavitas nõukogu otsustes 2006/379/EÜ ja
2006/1008/EÜ esitatud loeteludesse kantud isikuid,
rühmitusi ja üksuseid, et ta kavatseb nad loetellu alles
jätta. Nõukogu teatas samuti asjaomastele isikutele,
rühmitustele ja üksustele, et on võimalik taotleda
nõukogu põhjendusi nende lisamise kohta loetellu (kui
seda ei ole neile juba teatatud).

(5) Nõukogu vaatas määruse (EÜ) nr 2580/2001 artikli 2
lõike 3 nõude kohaselt täielikult läbi nende isikute,
rühmituste ja üksuste loetelu, kelle suhtes kohaldatakse
määrust (EÜ) nr 2580/2001. Sellega seoses on nõukogu
võtnud arvesse teatavate asjaomaste isikute, rühmituste ja
üksuste poolt nõukogule esitatud märkusi ja dokumente.

(6) Läbivaatamise tulemusel järeldas nõukogu, et käesoleva
otsuse lisas loetletud isikud, rühmitused ja üksused on
osalenud terroriaktides nõukogu 27. detsembri 2001.
aasta ühise seisukoha 2001/931/ÜVJP (terrorismivastaste
erimeetmete rakendamise kohta) (5) artikli 1 lõigete 2 ja 3
tähenduses, et pädev asutus võttis nende suhtes vastu
otsuse nimetatud ühise seisukoha artikli 1 lõike 4 tähen-
duses ning et nende suhtes tuleks jätkata määruses (EÜ)
nr 2580/2001 sätestatud piiravate erimeetmete kohalda-
mist.

(7) Nende isikute, rühmituste ja üksuste loetelu, kelle suhtes
kohaldatakse määrust (EÜ) nr 2580/2001, tuleks selleko-
haselt ajakohastada,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2580/2001 artikli 2 lõikes 3 esitatud loetelu
asendatakse käesoleva otsuse lisas esitatutud loeteluga.

Artikkel 2

Otsused 2006/379/EÜ ja 2006/1008/EÜ tunnistatakse kehte-
tuks.

Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub selle avaldamise päeval.

ETL 169/58 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007

(1) EÜT L 344, 28.12.2001, lk 70. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1791/2006 (ELT L 363, 20.12.2006, lk 1).

(2) ELT L 144, 31.5.2006, lk 21.
(3) ELT L 379, 28.12.2006, lk 123.
(4) ELT C 90, 25.4.2007, lk 1. (5) EÜT L 344, 28.12.2001, lk 93.



Artikkel 4

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 28. juuni 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

S. GABRIEL
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LISA

Artiklis 1 osutatud isikute, rühmituste ja üksuste loetelu

1. ISIKUD

1. ABOU, Rabah Naami (teise nimega Naami Hamza; teise nimega Mihoubi Faycal; teise nimega Fellah Ahmed; teise
nimega Dafri Rèmi Lahdi), sündinud 1.2.1966 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

2. ABOUD, Maisi (teise nimega The Swiss Abderrahmane), sündinud 17.10.1964 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-
Hijra liige)

3. AKHNIKH, Ismail (teise nimega SUHAIB; teise nimega SOHAIB), sündinud 22.10.1982 Amsterdamis Madal-
maades, Madalmaade pass nr NB0322935 („Hofstadgroep'i” liige)

4. AL-MUGHASSIL, Ahmad Ibrahim (teise nimega ABU OMRAN; teise nimega AL-MUGHASSIL, Ahmed Ibrahim),
sündinud 26.6.1967 Qatif-Bab al Shamalis, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

5. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, sündinud Al Ihsas, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

6. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, sündinud 16.10.1966 Tarutis, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

7. AOURAGHE, Zine Labidine (teise nimega Halifa Laarbi MOHAMED; teise nimega Abed; teise nimega Abid; teise
nimega Abu ISMAIL), sündinud 18.7.1978 Nadoris Marokos, Hispaania pass nr ESPP278036 („Hofstadgroep'i”
liige)

8. ARIOUA, Azzedine, sündinud 20.11.1960 Constantine’is (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

9. ARIOUA, Kamel (teise nimega Lamine Kamel), sündinud 18.8.1969 Constantine’is (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

10. ASLI, Mohamed (teise nimega Dahmane Mohamed), sündinud 13.5.1975 Ain Taya’s (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-
Hijra liige)

11. ASLI, Rabah, sündinud 13.5.1975 Ain Taya’s (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

12. ATWA, Ali (teise nimega BOUSLIM, Ammar Mansour; teise nimega SALIM, Hassan Rostom), Liibanon, sündinud
1960. aastal Liibanonis; Liibanoni kodanik

13. BOUGHABA, Mohammed Fahmi (teise nimega Mohammed Fahmi BOURABA; teise nimega Mohamed Fahmi
BURADA; teise nimega Abu MOSAB), sündinud 6.12.1981 Al Hoceimas Marokos („Hofstadgroep'i” liige)

14. BOUYERI, Mohammed (teise nimega Abu ZUBAIR; teise nimega SOBIAR; teise nimega Abu ZOUBAIR), sündinud
8.3.1978 Amsterdamis Madalmaades („Hofstadgroep'i” liige)

15. DARIB, Noureddine (teise nimega Carreto; teise nimega Zitoun Mourad), sündinud 1.2.1972 Alžeerias (al-Takfiri
ja al-Hijra liige)

16. DJABALI, Abderrahmane (teise nimega Touil), sündinud 1.6.1970 Alžeerias (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

17. EL FATMI, Nouredine (teise nimega Nouriddin EL FATMI; teise nimega Nouriddine EL FATMI, teise nimega Abu
Al KA'E KA'E; teise nimega Abu QAE QAE; teise nimega FOUAD; teise nimega FZAD; teise nimega Nabil EL
FATMI; teise nimega Ben MOHAMMED; teise nimega Ben Mohand BEN LARBI; teise nimega Ben Driss Muhand
IBN LARBI; teise nimega Abu TAHAR; teise nimega EGGIE), sündinud 15.8.1982 Midaris Marokos, Maroko pass
nr N829139 („Hofstadgroep'i” liige)

18. EL-HOORIE, Ali Saed Bin Ali (teise nimega AL-HOURI, Ali Saed Bin Ali; teise nimega EL-HOURI, Ali Saed Bin
Ali), sündinud 10.7.1965 või 11.7.1965 El Dibabiyas, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

19. EL MORABIT, Mohamed, sündinud 24.1.1981 Al Hoceimas Marokos, Maroko pass nr K789742 („Hofstadgroep'i”
liige)

20. ETTOUMI, Youssef (teise nimega Youssef TOUMI), sündinud 20.10.1977 Amsterdamis Madalmaades, Madal-
maade isikutunnistus nr LNB4576246 („Hofstadgroep'i” liige)
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21. FAHAS, Sofiane Yacine, sündinud 10.9.1971 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

22. HAMDI, Ahmed (teise nimega Abu IBRAHIM), sündinud 5.9.1978 Beni Saidis Marokos, Maroko pass nr
K728658 („Hofstadgroep'i” liige)

23. IZZ-AL-DIN, Hasan (teise nimega GARBAYA, AHMED; teise nimega SA-ID; teise nimega SALWWAN, Samir),
Liibanon, sündinud 1963 Liibanonis, Liibanoni kodanik

24. LASSASSI, Saber (teise nimega Mimiche), sündinud 30.11.1970 Constantine’is (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

25. MOHAMMED, Khalid Shaikh (teise nimega ALI, Salem; teise nimega BIN KHALID, Fahd Bin Abdallah; teise
nimega HENIN, Ashraf Refaat Nabith; teise nimega WADOOD, Khalid Adbul), sündinud 14.4.1965 või
1.3.1964 Pakistanis, pass nr 488555

26. MOKTARI, Fateh (teise nimega Ferdi Omar), sündinud 26.12.1974 Hussein Deys (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

27. MUGHNIYAH, Imad Fa'iz (teise nimega MUGHNIYAH, Imad Fayiz), HIZBOLLAH' kõrgem luureohvitser, sündinud
7.12.1962 Tayr Dibbas, Liibanon, pass nr 432298 (Liibanon)

28. NOUARA, Farid, sündinud 25.11.1973 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

29. RESSOUS, Hoari (teise nimega Hallasa Farid), sündinud 11.9.1968 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

30. SEDKAOUI, Noureddine (teise nimega Nounou), sündinud 23.6.1963 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

31. SELMANI, Abdelghani (teise nimega Gano), sündinud 14.6.1974 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

32. SENOUCI, Sofiane, sündinud 15.4.1971 Hussein Deys (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

33. SISON, Jose Maria (teise nimega Armando Liwanag, teise nimega Joma, Filipiinide Kommunistliku Partei, seal-
hulgas NPA (New People's Army) juht), sündinud 8.2.1939 Cabugaos, Filipiini Vabariigis

34. TINGUALI, Mohammed (teise nimega Mouh di Kouba), sündinud 21.4.1964 Blidas (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

35. WALTERS, Jason (teise nimega Abdullah; a.k.a. David), sündinud 6.3.1985 Amersfoortis Madalmaades, Madal-
maade pass nr NE8146378 („Hofstadgroep'i” liige)

2. RÜHMITUSED JA ÜKSUSED

1. Abu Nidal Organisation/Abu Nidal Organisatsioon (ANO) (teise nimega Fatah Revolutionary Council/Fatah' Revolut-
siooniline Nõukogu; teise nimega Arab Revolutionary Brigades/Araabia Revolutsiooniline Brigaad; teise nimega Black
September/Must september; teise nimega Revolutionary Organisation of Socialist Muslims/Sotsialistlike Moslemite
Revolutsiooniline Organisatsioon)

2. Al-Aqsa Martyr's Brigade/Al-Aqsa Märtrite Brigaad

3. Al-Aqsa e.V.

4. Al-Takfir ja Al-Hijra

5. Aum Shinrikyo (teise nimega AUM; teise nimega Aum Supreme Truth/Aum Ülim Tõde; teise nimega Aleph)

6. Babbar Khalsa

7. Filipiinide Kommunistlik Partei, sealhulgas New Peoples Army (NPA)/Uus Rahvaarmee, Filipiinid; seotud isik Sison
Jose Maria C. (teise nimega Armando Liwanag; teise nimega Joma, Filipiinide Kommunistliku Partei, sealhulgas
NPA juht)

8. Gama'a al-Islamiyya (islami rühmitus) (teise nimega Al-Gama'a al-Islamiyya, IG)
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9. Great Islamic Eastern Warriors Front (IBDA-C)/Suur Islami Idavõitlejate Rinne

10. Hamas (sealhulgas Hamas-Izz al-Din al-Quassem)

11. Hizbul Mujahideen (HM)

12. Hofstadgroep

13. Holy Land Foundation for Relief and Development/Püha Maa toetuse ja arengu sihtasutus

14. International Sikh Youth Federation/Rahvusvaheline sikhi noorteliit (ISYF)

15. Kahane Chai (Kach)

16. Khalistan Zindabad Force (KZF)

17. Kurdistan Workers' Party (PKK)/Kurdistani Töölispartei (PKK), (teise nimega KADEK; teise nimega KONGRA-GEL)

18. Liberation Tigers of Tamil Eelam, (LTTE)/Tamili Eelami Vabastustiigrid

19. Mujahedin-e Khalq Organisation (MEK või MKO) (välja arvatud National Council of Resistance of Iran (NCRI)/Iraani
Rahvuslik Vastupanuliikumise Nõukogu) (teise nimega The National Liberation Army of Iran (NLA)/Iraani Rahvuslik
Vabastusarmee, MEK-i militaarne haru); teise nimega the People's Mujahidin of Iran (PMOI); teise nimega Muslim
Iranian Student's Society/Iraani Moslemiüliõpilaste Ühendus)

20. National Liberation Army (Ejército de Liberación Nacional)/Rahvuslik Vabastusarmee

21. Palestine Liberation Front/Palestiina Vabastusrinne (PLF)

22. Palestinian Islamic Jihad/Palestiina Islami Džihaad (PIJ)

23. Popular Front for the Liberation of Palestine/Palestiina Vabastamise Rahvarinne (PFLP)

24. Popular Front for the Liberation of Palestine-General Command (teise nimega PFLP-General Command; teise nimega
PFLP-GC)

25. Revolutionary Armed Forces of Colombia/Kolumbia Revolutsioonilised Relvajõud (FARC)

26. Revolutionary People's Liberation Army/Front/Party (teise nimega Devrimci Sol (Revolutsioonilised Vasakpoolsed);
teise nimega Dev Sol)/Revolutsiooniline Rahva Vabastusarmee/Rinne/Partei (DHKP/C)

27. Shining Path (Sendero Luminoso)/Särav Tee (SL)

28. Stichting Al Aqsa (teise nimega Stichting Al Aqsa Nederland; teise nimega Al Aqsa Nederland)

29. TAK - Teyrbazen Azadiya Kurdistan, teise nimega Kurdistan Freedom Falcons, Kurdistan Freedom Hawks (Kurdis-
tani Vabastuspistrikud)

30. United Self-Defense Forces/Group of Colombia (Autodefensas Unidas de Colombia)/Ühendatud Kaitsejõud/Kolumbia
Rühmitus (AUC)
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KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

21. juuni 2007,

Euroopa Ühenduste Komisjoni osalemise kohta rahvusvahelisel biokütuste foorumil

(2007/446/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Ühendus on avaldanud energeetikasektorit
hõlmavad eesmärgid, mis on seotud varustuskindluse
suurendamisega ning säästva energiatootmise ja -kasuta-
mise saavutamisega, vähendades sealhulgas oma energia-
kasutusest tulenevaid kasvuhoonegaaside heitkoguseid,
ning Euroopa Ühenduse biokütusepoliitikaga püütakse
kahte kõnealust eesmärki saavutada.

(2) Oma rahvusvaheliste partneritega toimuva rahvusvahelise
koostöö raames osaleb komisjon aktiivselt energeetika-
alastes aruteludes ning muudes energeetikaküsimusi
hõlmavates koostöövormides.

(3) Brasiilia on algatanud rahvusvahelise biokütuste foorumi,
et edendada säästlike biokütuste rahvusvahelist turgu
ning vahetada kogemusi ja tihendada koostööd standar-
dite ja koodide osas, et hõlbustada biokütustega kauple-
mist ning samuti parandada koostööd uurimistegevuse
alal. Rahvusvahelisel biokütuste foorumil on esimeses
etapis kuus osalist (Brasiilia, Ameerika Ühendriikide,
India, Hiina ja Lõuna-Aafrika Vabariigi valitsused ning
Euroopa Komisjon).

(4) Oma 10. juuli 2006. aasta kirjas komisjoni presidendile
Barrosole kutsus Brasiilia president komisjoni osalema
rahvusvahelisel biokütuste foorumil.

(5) Komisjonil on oma osalemise abil võimalik paremini
koordineerida asjakohast tegevust (sealhulgas uurimiste-
gevust) teiste arenenud ja arenevate riikidega.

(6) Rahvusvaheline biokütuste foorum ei teosta oma projekte
ise ning selle jaoks ei ole ühisesse eelarvesse vaja teha
rahalisi osamakse,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Euroopa Ühenduste Komisjon (edaspidi „komisjon”) osaleb liik-
mena rahvusvahelisel biokütuste foorumil.

Artikkel 2

Energeetikavolinik või tema määratud esindaja on volitatud
komisjoni nimel alla kirjutama rahvusvahelist biokütuste
foorumit käsitlevale deklaratsioonile ning esindama komisjoni
selle ettevalmistamisel.

Brüssel, 21. juuni 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Andris PIEBALGS
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KOMISJONI OTSUS,

26. juuni 2007,

millega muudetakse teist korda otsust 2005/263/EÜ, millega lubatakse liikmesriikidel vastavalt
nõukogu direktiivile 94/55/EÜ vastu võtta teatavaid erandeid seoses ohtlike kaupade autoveoga

(teatavaks tehtud numbri K(2007) 2587 all)

(Ainult inglis-, portugali-, rootsi-, soome-, ja taanikeelne tekst on autentsed)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2007/447/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 21. novembri 1994. aasta direktiivi
94/55/EÜ ohtlike kaupade autovedu käsitlevate liikmesriikide
õigusaktide ühtlustamise kohta, (1) eelkõige selle artikli 6
lõiget 9,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõike 9 kohaselt peavad
liikmesriigid nende poolt tehtavatest eranditest komisjo-
nile ette teatama esimest korda 31. detsembriks 2002 või
kahe aasta jooksul alates käesoleva direktiivi lisade
muudetud versioonide kohaldamise viimasest kuupäevast.

(2) Komisjoni 4. märtsi 2005. aasta otsusega 2005/263/EÜ,
millega lubatakse liikmesriikidel vastavalt direktiivile
94/55/EÜ vastu võtta teatavaid erandeid seoses ohtlike
kaupade autoveoga, (2) lubas komisjon liikmesriikidel
vastu võtta kõnealuse otsuse I ja II lisas loetletud eran-
deid.

(3) Komisjoni direktiiviga 2006/89/EÜ kohandati kuuendat
korda direktiivi 94/55/EÜ A ja B lisa. Kõnealuse direktiivi
kohaselt peavad liikmesriigid jõustama vajalikud siseriik-
likud õigusaktid hiljemalt 1. juuliks 2007, kuna viimane
direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõikes 9 osutatud kohalda-
miskuupäev on 30. juuni 2007.

(4) Taani, Soome, Iirimaa, Portugal ja Ühendkuningriik
teatasid komisjonile 2006. aasta 31. detsembriks, et
nad soovivad vastu võtta uusi ja muuta olemasolevaid
otsuse 2005/263/EÜ I ja II lisas sätestatud erandeid.

Komisjon kontrollis kõnealuste teatiste vastavust direk-
tiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõikes 9 sätestatud tingimustele
ning kiitis need heaks. Seepärast tuleks nendel liikmesrii-
kidel lubada kehtestada kõnealused erandid.

(5) Seega tuleb otsuse 2005/263/EÜ lisasid muuta.

(6) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
direktiivi 94/55/EÜ artikli 9 alusel loodud ohtlike
kaupade veo komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2005/263/EÜ muudetakse järgmiselt:

1. I lisa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse I lisale.

2. II lisa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse II lisale.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud Taani Kuningriigile, Iiri Vabarii-
gile, Portugali Vabariigile, Soome Vabariigile ning Suurbritannia
ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigile.

Brüssel, 26. juuni 2007

Komisjoni nimel
asepresident

Jacques BARROT
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I LISA

Teatavate ohtlike ainete väikeste koguste puhul liikmesriikidele lubatud erandid

Otsuse 2005/263/EÜ I lisa järgmiseid erandeid tuleb tõlgendada järgmiselt.

TAANI

RO-SQ 2,1 (muudetud)

Erandi ese: kõrvaldamise eesmärgil kodumajapidamistest või teatavatest ettevõtetest kogutud ohtlike ainete jäätmeid või
jääke sisaldavate pakendite või toodete autovedu.

Viide direktiivi lisale: punktid 2, 3, 4.1, 5.2, 5.4 ja 8.2.

Direktiivi lisa sisu: liigitamise põhimõtted, erisätted, pakendeid käsitlevad sätted, märgistamise ja tähistamise sätted ning
veokiri ja väljaõpe.

Viide siseriiklikule õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, § 4 stk. 3.

Siseriikliku õigusakti sisu: kodumajapidamistest ja teatavatest ettevõtetest kogutud ohtlike ainete jäätmeid või jääke sisal-
davad sisepakendid või tooted võivad olla pakitud koos välispakenditega. Ühe sisepakendi ja/või välispakendi sisu ei tohi
ületada kindlaksmääratud koguselisi või mahulisi piiranguid. Liigitamist, pakendamist, tähistamist ja märgistamist ning
dokumente ja väljaõpet käsitlevate sätete erandid.

Märkused: kui ohtlike ainete jäätmed või jäägid on kogutud kodumajapidamistest või teatavatest ettevõtetest kõrvaldamise
eesmärgil, ei ole võimalik neid täpselt liigitada ja kohaldada kõiki ADRi sätteid. Jäätmed sisalduvad üldjuhul jaemüügi-
pakendites.

IIRIMAA

RO-SQ 7.4 (muudetud)

Erandi ese: ADRis sätestatud teatavate pakendamise, tähistamise ja märgistamise sätete erand, kui ADRi ohuklassi 1 ja
koodide 1.3G, 1.4G ja 1.4S alla kuuluvaid ning ÜRO tunnusnumbrit 0092, 0093, 0191, 0195, 0197, 0240, 0312, 0403,
0404 või 0453 kandvaid kasutusaja ületanud pürotehnilisi kaubaartikleid veetakse väikestes kogustes (alla punktis 1.1.3.6.
kindlaksmääratud piirnormide) lähimasse sõjaväerajatisse nende kõrvaldamiseks.

Viide direktiivi lisale: punktid 1.1.3.6, 4.1, 5.2 ja 6.1.

Direktiivi lisa sisu: aegunud pürotehnika kõrvaldamine.

Siseriikliku õigusakti sisu: lähimasse sõjaväerajatisse veetavate kasutusaja ületanud ja ÜRO tunnusnumbrit 0092, 0093,
0403 või 0404 kandvate pürotehniliste kaubaartiklite pakendamist, tähistamist ja märgistamist käsitlevaid ADRi sätteid
ei kohaldata, kui järgitakse ADRi üldisi sätteid pakendamise kohta ja veokirjas on esitatud vajalik lisateave. Kõnesolevat
sätet kohaldatakse ainult juhul, kui tegemist on kasutusaja ületanud pürotehniliste toodete väikeste koguste kohaliku
veoga lähimasse sõjaväerajatisse nende ohutuks kõrvaldamiseks.

Viide siseriiklikule õigusaktile: Regulation 82(10) of the Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 2004.

Märkused: väikeste koguste aegunud merehädarakettide vedu sõjaväeosadesse nende ohutuks kõrvaldamiseks, eelkõige
lõbusõidulaevade omanike ja laevaettevõtjate poolt on põhjustanud probleeme, eriti seoses pakendamisnõuetega. Erand
hõlmab väikeste koguste (alla punktis 1.1.3.6 sätestatud piirmäärade) kohalikku vedu.

ÜHENDKUNINGRIIK

RO-SQ 15,4 (muudetud)

Erandi ese: madalradioaktiivseid aineid vedavate sõidukite tuletõrjevahendite nõude erand (E4).
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Viide direktiivi lisale: punkt 8.1.4.

Direktiivi lisa sisu: nõue tuletõrjevahendite olemasolu kohta sõidukites.

Viide siseriiklikule õigusaktile: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002, Regulation 5(4)(d).

Siseriikliku õigusakti sisu: tühistatakse nõue tulekustutite olemasolu kohta, juhul kui veetakse üksnes erisaadetisi (ÜRO
tunnusnumbrid 2908, 2909, 2910 ja 2911).

Kõnealust nõuet piiratakse, kui veetakse väikest arvu pakendeid.

Märkused: praktikas ei ole tuletõrjevahendid olulised ÜRO tunnusnumbriga 2908, 2909, 2910, 2911 kaupade veo puhul,
mis sageli toimub väikeste sõidukitega.

RO-SQ 15.11 (muudetud)

Erandi ese: alternatiivne märgistusvõimalus oranžide tähiste asemel radioaktiivse materjali väikeste koguste veo puhul
väikeste sõidukitega.

Viide direktiivi lisale: punkt 5.3.2.

Direktiivi lisa sisu: nõue, et radioaktiivset materjali vedavatel väikestel sõidukitel peavad olema oranžid tähised.

Viide siseriiklikule õigusaktile: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002, Regulation 5(4)(d).

Siseriikliku õigusakti sisu: lubatakse kõiki asjakohase menetluse kohaselt heakskiidetud erandeid. Taotletud erand:

sõidukil:

a) peavad olema tähised vastavalt kohaldatava ADRi punkti 5.3.2 sätetele või

b) võib olla alternatiivne siseriiklikes õigusaktides sätestatud märgis sõidukite puhul, mis veavad kuni kümmet erandi alla
kuuluva mittelõhustuva või lõhustuva radioaktiivse materjali pakendit ja kui nende pakendite transpordiindeksite
summa ei ole suurem kui 3.
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II LISA

Liikmesriikidele lubatud erandid kohalike vedude puhul nende territooriumil

Otsuse 2005/263/EÜ II lisa tekstile lisatakse järgmised erandid:

TAANI

RO-LT 2,2

Erandi ese: RO-LT 14,6 vastuvõtmine.

Viide siseriiklikule õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, muudetud.

RO-LT 2,3

Erandi ese: RO-LT 15,1 vastuvõtmine.

Viide siseriiklikule õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, muudetud.

PORTUGAL

RO-LT 12,1

Erandi ese: veokiri ÜRO 1965 puhul.

Viide direktiivi lisale: punkt 5.4.1.

Direktiivi lisa sisu: veokirjade nõuded.

Viide siseriiklikule õigusaktile: Despacho DGTT 7560/2004, de 16 de Abril de 2004, ao abrigo do n.o 1 do artigo 5.o do
Decreto-Lei n.o 267-A/2003, de 27 de Outubro.

Siseriikliku õigusakti sisu: saadetise pärisnime, mis märgitakse veokirja õigusakti RPE (Regulamento Nacional de Transporte
de Mercadorias Perigosas por Estrada) jaotise 5.4.1 kohaselt, võib üldpealkirja „ÜRO nr 1965 gaasiliste süsivesinike segu,
veeldatud, n.o.s” alla kuuluva balloonides veetava kaubandusliku butaani ja propaani puhul asendada järgmiste kauba-
nimedega:

— „ÜRO 1965 butaan” balloonides veetavate RPE alajaotises 2.2.2.3 kirjeldatud segude A, A01, A02 ja A0 puhul;

— „ÜRO 1965 propaan” balloonides veetava RPE alajaotises 2.2.2.3 kirjeldatud segu C puhul.

Märkused: tunnistatakse oluliseks, et ohtlike kaupade veokirjade täitmist tuleb teha ettevõtjatele hõlpsamaks, kui see ei
mõjuta kõnealuste toimingute ohutust.

RO-LT 12,2

Erandi ese: tühjade puhastamata paakide ja konteinerite veokirjad.

Viide direktiivi lisale: punkt 5.4.1.

Direktiivi lisa sisu: veokirja olemasolu nõue.

Viide siseriiklikule õigusaktile: Despacho DGTT 15162/2004, de 28 de Julho de 2004, ao abrigo do n.o 1 do artigo 5.o do
Decreto-Lei n.o 267-A/2003, de 27 de Outubro.
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Siseriikliku õigusakti sisu: ohtlike kaupu vedanud tühjade paakide ja konteinerite tagasitoimetamisel võib RPE jaotises 5.4.1
osutatud veokirja asendada tagasitoimetamisele vahetult eelnenud, kõnealuse kauba kohaleveoks välja antud veokirjaga.

Märkused: RPE sätete kohase veokirja olemasolu kohustus ohtlike kaupu sisaldanud tühjade paakide ja konteinerite veol
võib teatavatel juhtudel tekitada praktilisi raskusi, mida saab ohutult miinimumini vähendada.

SOOME

RO-LT 13,4

Erandi ese: RO-LT 14,10 vastuvõtmine.

Viide siseriiklikule õigusaktile: täpsustatakse vastuvõetavates õigusaktides.

ÜHENDKUNINGRIIK

RO-LT 15,3

Erandi ese: RO-LT 14.12 vastuvõtmine.

Viide siseriiklikule õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment Regulations
2007 Part 1.

RO-LT 15,4

Erandi ese: kasutatud akude kogumine kõrvaldamiseks või ringlussevõtuks.

Viide direktiivi lisale: A ja B lisa.

Direktiivi lisa sisu: erisäte 636.

Viide siseriiklikule õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 2007 Part 1.

Siseriikliku õigusakti sisu: peatüki 3.3 erisätte 636 puhul lubatakse järgmisi alternatiivseid tingimusi:

kogumispunkti ja vahetöötlemisrajatise vahel veetavate kõrvaldamiseks kogutud ja esitatud kasutatud liitiumelementide
ja -akude (ÜRO 3090 ja 3091) ning muude mitteliitiumelementide ja -akude (ÜRO 2800 ja 3028) suhtes ei kohaldata
teisi ADRi sätteid, kui kõnealused elemendid ja akud vastavad järgmistele tingimustele:

— need pakendatakse tahkete ainete II pakendamisgrupi kohastesse IH2 vaatidesse või 4H2 kastidesse;

— üks pakend ei sisalda üle 5 % liitium- ja -ioonakusid;

— ühe pakendi suurim brutomass on kuni 25 kg;

— pakendite üldkogus veoühiku kohta on kuni 333 kg;

— teisi ohtlike kaupu ei veeta.

Märkused: kogumispunktid asuvad tavaliselt jaemüügikohtades ja seepärast ei ole otstarbekas õpetada suurt hulka inimesi
sorteerima ja pakendama kasutatud akusid vastavalt ARDi nõuetele. Ühendkuningriigi süsteem toimiks vastavalt Ühend-
kuningriigi tegevuskavas Waste and Resources sätestatud suunistele ning hõlmaks ARDi nõuetele vastavate pakendite ja
asjakohaste juhistega varustamist.
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III

(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid)

EUROOPA LIIDU LEPINGU V JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID

NÕUKOGU ÜHINE SEISUKOHT 2007/448/ÜVJP,

28. juuni 2007,

millega ajakohastatakse ühist seisukohta 2001/931/ÜVJP terrorismivastaste erimeetmete
rakendamise kohta ning tunnistatakse kehtetuks ühised seisukohad 2006/380/ÜVJP ja

2006/1011/ÜVJP

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikleid 15 ja
34,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 27. detsembril 2001 vastu ühise seisu-
koha 2001/931/ÜVJP terrorismivastaste erimeetmete
rakendamise kohta. (1)

(2) Nõukogu võttis 29. mail 2006 vastu ühise seisukoha
2006/380/ÜVJP, millega ajakohastatakse ühist seisukohta
2001/931/ÜVJP. (2)

(3) Nõukogu võttis 21. detsembril 2006 vastu ühise seisu-
koha 2006/1011/ÜVJP, millega rakendatakse ühist seisu-
kohta 2001/931/ÜVJP terrorismivastaste erimeetmete
kohaldamise kohta, (3) lisades loetelusse teatavad isikud,
rühmitused ja üksused, kelle suhtes kohaldatakse ühist
seisukohta 2001/931/ÜVJP.

(4) Nõukogu vaatas ühise seisukoha 2001/931/ÜVJP artikli 1
lõike 6 nõude kohaselt täielikult läbi selliste isikute,
rühmituste ja üksuste loetelu, kelle suhtes kohaldatakse
ühiseid seisukohti 2006/380/ÜVJP ja 2006/1011/ÜVJP.

(5) Läbivaatamise tulemusel järeldas nõukogu, et käesoleva
ühise seisukoha lisas loetletud isikud, rühmitused ja
üksused on osalenud terroriaktides ühise seisukohta
2001/931/ÜVJP artikli 1 lõigete 2 ja 3 tähenduses, et
pädev asutus on võtnud nende suhtes vastu otsuse nime-
tatud ühise seisukoha artikli 1 lõike 4 tähenduses ning et
nende suhtes tuleks jätkata nimetatud ühises seisukohas
sätestatud piiravate erimeetmete kohaldamist.

(6) Nõukogu on samuti kindlaks teinud, et veel üks rühmitus
on olnud seotud terroriaktidega nõukogu ühise seisukoha
2001/931/ÜVJP tähenduses ning seega tuleks see
rühmitus lisada allpool esitatud loetelusse isikutest,

rühmitustest ja üksustest, kelle suhtes seda ühist seisu-
kohta kohaldatakse.

(7) Nõukogu on samuti kindlaks teinud, et teatavad muud
rühmitused ei täida enam ühises seisukohas
2001/931/ÜVJP toodud kriteeriume ning tuleks nende
isikute, rühmituste ja üksuste loetelust, kelle suhtes kohal-
datakse kõnealust ühist seisukohta, välja arvata.

(8) Loetelu isikutest, rühmitustest ja üksustest, kelle suhtes
kohaldatakse ühist seisukohta 2001/931/ÜVJP, tuleks
vastavalt ajakohastada,

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE ÜHISE SEISUKOHA:

Artikkel 1

Käesoleva ühise seisukoha lisas esitatakse loetelu isikutest,
rühmitustest ja üksustest, kelle suhtes kohaldatakse ühist seisu-
kohta 2001/931/ÜVJP.

Artikkel 2

Ühised seisukohad 2006/380/ÜVJP ja 2006/1011/ÜVJP tunnis-
tatakse kehtetuks.

Artikkel 3

Käesolev ühine seisukoht jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Artikkel 4

Käesolev ühine seisukoht avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 28. juuni 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

S. GABRIEL
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LISA

Artiklis 1 nimetatud isikute, rühmituste ja üksuste loend (1)

1. ISIKUD

1. ABOU, Rabah Naami (teise nimega Naami Hamza; teise nimega Mihoubi Faycal; teise nimega Fellah Ahmed; teise
nimega Dafri Rèmi Lahdi), sündinud 1.2.1966 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

2. ABOUD, Maisi (teise nimega The Swiss Abderrahmane), sündinud 17.10.1964 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja
al-Hijra liige)

3. AKHNIKH, Ismail (teise nimega SUHAIB; teise nimega SOHAIB), sündinud 22.10.1982 Amsterdamis Madal-
maades, Madalmaade pass nr NB0322935 („Hofstadgroep'i” liige)

4. * ALBERDI URANGA, Itziar (ETA tegevliige), sündinud 7.10.1963 Durangos (Biskaia), isikutunnistus nr
78.865.693

5. * ALBISU IRIARTE, Miguel (ETA tegevliige; Gestoras Pro-amnistía liige), sündinud 7.6.1961 Donostias (Gipuzkoa),
isikutunnistus nr 15.954.596

6. AL-MUGHASSIL, Ahmad Ibrahim (teise nimega ABU OMRAN; teise nimega AL-MUGHASSIL, Ahmed Ibrahim),
sündinud 26.6.1967 Qatif-Bab al Shamalis, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

7. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, sündinud Al Ihsas, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

8. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, sündinud 16.10.1966 Tarutis, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

9. AOURAGHE, Zine Labidine (teise nimega Halifa Laarbi MOHAMED; teise nimega Abed; teise nimega Abid; teise
nimega Abu ISMAIL), sündinud 18.7.1978 Nadoris Marokos, Hispaania pass nr ESPP278036 („Hofstadgroep'i”
liige)

10. * APAOLAZA SANCHO, Iván (ETA tegevliige; K.Madridi liige), sündinud 10.11.1971 Beasainis (Gipuzkoa),
isikutunnistus number 44.129.178

11. ARIOUA, Azzedine, sündinud 20.11.1960 Constantine’is (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

12. ARIOUA, Kamel (teise nimega Lamine Kamel), sündinud 18.8.1969 Constantine’is (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

13. ASLI, Mohamed (teise nimega Dahmane Mohamed), sündinud 13.5.1975 Ain Taya’s (Alžeeria) (al-Takfiri ja
al-Hijra liige)

14. ASLI, Rabah, sündinud 13.5.1975 Ain Taya’s (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

15. * ARZALLUS TAPIA, Eusebio (ETA tegevliige), sündinud 8.11.1957 Errezilis (Gipuzkoa), isikutunnistus nr
15.927.207

16. ATWA, Ali (teise nimega BOUSLIM, Ammar Mansour; teise nimega SALIM, Hassan Rostom), Liibanon, sündinud
1960. aastal Liibanonis; Liibanoni kodanik

17. BOUGHABA, Mohammed Fahmi (teise nimega Mohammed Fahmi BOURABA; teise nimega Mohamed Fahmi
BURADA; teise nimega Abu MOSAB), sündinud 6.12.1981 Al Hoceimas Marokos („Hofstadgroep'i” liige)

18. BOUYERI, Mohammed (teise nimega Abu ZUBAIR; teise nimega SOBIAR; teise nimega Abu ZOUBAIR), sündinud
8.3.1978 Amsterdamis Madalmaades („Hofstadgroep'i” liige)

19. DARIB, Noureddine (teise nimega Carreto; teise nimega Zitoun Mourad), sündinud 1.2.1972 Alžeerias (al-Takfiri ja
al-Hijra liige)

20. DJABALI, Abderrahmane (teise nimega Touil), sündinud 1.6.1970 Alžeerias (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

21. * ECHEBERRIA SIMARRO, Leire (ETA tegevliige), sündinud 20.12.1977 Basauris (Biskaia), isikutunnistus nr
45.625.646
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22. * ECHEGARAY ACHIRICA, Alfonso (ETA tegevliige), sündinud 10.1.1958 Plentzias (Biskaia), isikutunnistus nr
16.027.051

23. EL FATMI, Nouredine (teise nimega Nouriddin EL FATMI; teise nimega Nouriddine EL FATMI, teise nimega Abu
Al KA'E KA'E; teise nimega Abu QAE QAE; teise nimega FOUAD; teise nimega FZAD; teise nimega Nabil EL
FATMI; teise nimega Ben MOHAMMED; teise nimega Ben Mohand BEN LARBI; teise nimega Ben Driss Muhand
IBN LARBI; teise nimega Abu TAHAR; teise nimega EGGIE), sündinud 15.8.1982 Midaris Marokos, Maroko pass
nr N829139 („Hofstadgroep'i” liige)

24. EL-HOORIE, Ali Saed Bin Ali (teise nimega AL-HOURI, Ali Saed Bin Ali; teise nimega EL-HOURI, Ali Saed Bin
Ali), sündinud 10.7.1965 või 11.7.1965 El Dibabiyas, Saudi Araabias; Saudi Araabia kodanik

25. EL MORABIT, Mohamed, sündinud 24.1.1981 Al Hoceimas Marokos, Maroko pass nr K789742 („Hofstadgroep'i”
liige)

26. ETTOUMI, Youssef (teise nimega Youssef TOUMI), sündinud 20.10.1977 Amsterdamis Madalmaades, Madalmaade
isikutunnistus nr LNB4576246 („Hofstadgroep'i” liige)

27. FAHAS, Sofiane Yacine, sündinud 10.9.1971 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

28. * GOGEASCOECHEA ARRONATEGUI, Eneko (ETA tegevliige), sündinud 29.4.1967 Gernikas (Biskaia), isikutun-
nistus nr 44.556.097

29. HAMDI, Ahmed (teise nimega Abu IBRAHIM), sündinud 5.9.1978 Beni Saidis Marokos, Maroko pass nr K728658
(„Hofstadgroep'i” liige)

30. * IPARRAGUIRRE GUENECHEA, Ma Soledad (ETA tegevliige), sündinud 25.4.1961 Eskoriatzas (Navarra), isiku-
tunnistus nr 16.255.819

31. * IZTUETA BARANDICA, Enrique (ETA tegevliige), sündinud 30.7.1955 Santurtzis (Biskaia), isikutunnistus nr
14.929.950

32. IZZ-AL-DIN, Hasan (teise nimega GARBAYA, AHMED; teise nimega SA-ID; teise nimega SALWWAN, Samir),
Liibanon, sündinud 1963 Liibanonis, Liibanoni kodanik

33. LASSASSI, Saber (teise nimega Mimiche), sündinud 30.11.1970 Constantine’is (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

34. MOHAMMED, Khalid Shaikh (teise nimega ALI, Salem; teise nimega BIN KHALID, Fahd Bin Abdallah; teise
nimega HENIN, Ashraf Refaat Nabith; teise nimega WADOOD, Khalid Adbul), sündinud 14.4.1965 või
1.3.1964 Pakistanis, pass nr 488555

35. MOKTARI, Fateh (teise nimega Ferdi Omar), sündinud 26.12.1974 Hussein Deys (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

36. * MORCILLO TORRES, Gracia (ETA tegevliige; Kas/Ekin'i liige), sündinud 15.3.1967 Donostias (Gipuzkoa),
isikutunnistus nr 72.439.052

37. MUGHNIYAH, Imad Fa'iz (teise nimega MUGHNIYAH, Imad Fayiz), HIZBOLLAH' kõrgem luureohvitser, sündinud
7.12.1962 Tayr Dibbas, Liibanon, pass nr 432298 (Liibanon)

38. * NARVÁEZ GOÑI, Juan Jesús (ETA tegevliige), sündinud 23.2.1961 Pamplonas (Navarra), isikutunnistus nr
15.841.101

39. NOUARA, Farid, sündinud 25.11.1973 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

40. * ORBE SEVILLANO, Zigor (ETA tegevliige; Jarrai/Haika/Segi liige), sündinud 22.9.1975 Basauris (Biskaia), isiku-
tunnistus nr 45.622.851

41. * PALACIOS ALDAY, Gorka (ETA tegevliige; K.Madridi liige), sündinud 17.10.1974 Baracaldos (Biskaia), isiku-
tunnustus nr 30.654.356

42. * PEREZ ARAMBURU, Jon Iñaki (ETA tegevliige; Jarrai/Haika/Segi liige), sündinud 18.9.1964 Donostias
(Gipuzkoa), isikutunnistus nr 15.976.521
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43. * QUINTANA ZORROZUA, Asier (ETA tegevliige; K.Madridi liige), sündinud 27.2.1968 Bilbaos (Biskaia), isiku-
tunnistus nr 30.609.430

44. RESSOUS, Hoari (teise nimega Hallasa Farid), sündinud 11.9.1968 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

45. * RUBENACH ROIG, Juan Luis (ETA tegevliige; K.Madridi liige), sündinud 18.9.1963 Bilbaos (Biskaia), isikutun-
nistus nr 18.197.545

46. SEDKAOUI, Noureddine (teise nimega Nounou), sündinud 23.6.1963 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

47. SELMANI, Abdelghani (teise nimega Gano), sündinud 14.6.1974 Alžiiris (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

48. SENOUCI, Sofiane, sündinud 15.4.1971 Hussein Deys (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra liige)

49. SISON, Jose Maria (teise nimega Armando Liwanag, teise nimega Joma, Filipiinide Kommunistliku Partei, seal-
hulgas NPA (New People's Army) juht), sündinud 8.2.1939 Cabugaos, Filipiini Vabariigis

50. TINGUALI, Mohammed (teise nimega Mouh di Kouba), sündinud 21.4.1964 Blidas (Alžeeria) (al-Takfiri ja al-Hijra
liige)

51. * URANGA ARTOLA, Kemen (ETA tegevliige; Herri Batasuna/E.H/Batasuna liige), sündinud 25.5.1969 Ondarroas
(Biskaia), isikutunnistus nr 30.627.290

52. * VALLEJO FRANCO, Iñigo (ETA tegevliige), sündinud 21.5.1976 Bilbaos (Biskaia), isikutunnistus nr 29.036.694

53. * VILA MICHELENA, Fermín (ETA tegevliige; Kas/Ekini liige), sündinud 12.3.1970 Irúnis (Gipuzkoa), isikutun-
nustus nr 15.254.214

54. WALTERS, Jason (teise nimega Abdullah; a.k.a. David), sündinud 6.3.1985 Amersfoortis Madalmaades, Madal-
maade pass nr NE8146378 („Hofstadgroep'i” liige)

2. RÜHMITUSED JA ÜKSUSED

1. Abu Nidal Organisation/Abu Nidal Organisatsioon (ANO) (teise nimega Fatah Revolutionary Council/Fatah' Revolut-
siooniline Nõukogu; teise nimega Arab Revolutionary Brigades/Araabia Revolutsiooniline Brigaad; teise nimega Black
September/Must september; teise nimega Revolutionary Organisation of Socialist Muslims/Sotsialistlike Moslemite
Revolutsiooniline Organisatsioon)

2. Al-Aqsa Martyr's Brigade/Al-Aqsa Märtrite Brigaad

3. Al-Aqsa e.V.

4. Al-Takfir ja Al-Hijra

5. * Artisans’ Cooperative Fire and Similar – Occasionally Spectacular (Cooperativa Artigiana Fuoco ed Affini – Occasional-
mente Spettacolare)/Käsitööliste ühistu Tuli ja Sarnane – Juhuslikult Silmapaistev

6. * Armed Units for Communism (Nuclei Armati per il Comunismo)/Kommunismi eest võitlevad relvastatud üksused

7. Aum Shinrikyo (teise nimega AUM; teise nimega Aum Supreme Truth/Aum Ülim Tõde; teise nimega Aleph)

8. Babbar Khalsa

9. * Cell Against Capital, Prison, Prison Warders and Prison Cells (CCCCC – Cellula Contro Capitale, Carcere i suoi Carcerieri e
le sue Celle)/Kapitali, vanglate, vangivalvurite ja kinnipidamiskambrite vastane rakuke

10. Filipiinide Kommunistlik Partei, sealhulgas New Peoples Army (NPA)/Uus Rahvaarmee, Filipiinid; seotud isik Sison
Jose Maria C. (teise nimega Armando Liwanag; teise nimega Joma, Filipiinide Kommunistliku Partei, sealhulgas
NPA juht)
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11. * Continuity Irish Republican Army/Iiri Vabastusarmee Jätkuosa (CIRA)

12. * EPANASTATIKOS AGONAS – Revolutsiooniline Võitlus

13. * Euskadi Ta Askatasuna/Tierra Vasca y Libertad/Basque Fatherland and Liberty/Baskimaa ja Vabadus (ETA) (Terro-
rirühmituses ETA osalevad järgmised organisatsioonid: K.a.s., Xaki, Ekin, Jarrai-Haika-Segi, Gestoras pro-amnistía,
Askatasuna, Batasuna (teise nimega Herri Batasuna; teise nimega Euskal Herritarrok)

14. Gama'a al-Islamiyya (islami rühmitus) (teise nimega Al-Gama'a al-Islamiyya, IG)

15. Great Islamic Eastern Warriors Front (IBDA-C)/Suur Islami Idavõitlejate Rinne

16. * Grupos de Resistencia Antifascista Primero de Octubre/Antifascist Resistance Groups First of October/Esimese Oktoobri
Fašismivastased Vastupanurühmad (GRAPO)

17. Hamas (sealhulgas Hamas-Izz al-Din al-Quassem)

18. Hizbul Mujahideen (HM)

19. Hofstadgroep

20. Holy Land Foundation for Relief and Development/Püha Maa toetuse ja arengu sihtasutus

21. International Sikh Youth Federation/Rahvusvaheline sikhi noorteliit (ISYF)

22. * International Solidarity (Solidarietà Internazionale)/Rahvusvaheline solidaarsus

23. Kahane Chai (Kach)

24. Khalistan Zindabad Force (KZF)

25. Kurdistan Workers' Party (PKK)/Kurdistani Töölispartei (PKK), (teise nimega KADEK; teise nimega KONGRA-GEL)

26. Liberation Tigers of Tamil Eelam, (LTTE)/Tamili Eelami Vabastustiigrid

27. * Loyalist Volunteer Force/Ustavate Vabatahtlike Väesalk (LVF)

28. Mujahedin-e Khalq Organisation (MEK või MKO) (välja arvatud National Council of Resistance of Iran (NCRI)/Iraani
Rahvuslik Vastupanuliikumise Nõukogu) (teise nimega The National Liberation Army of Iran (NLA)/Iraani Rahvuslik
Vabastusarmee, MEK-i militaarne haru); teise nimega the People's Mujahidin of Iran (PMOI); teise nimega Muslim
Iranian Student's Society/Iraani Moslemiüliõpilaste Ühendus)

29. National Liberation Army (Ejército de Liberación Nacional)/Rahvuslik Vabastusarmee

30. * Orange Volunteers (OV)/Oranžid Vabatahtlikud (OV)

31. Palestine Liberation Front/Palestiina Vabastusrinne (PLF)

32. Palestinian Islamic Jihad/Palestiina Islami Džihaad (PIJ)

33. Popular Front for the Liberation of Palestine/Palestiina Vabastamise Rahvarinne (PFLP)

34. Popular Front for the Liberation of Palestine-General Command (teise nimega PFLP-General Command; teise nimega
PFLP-GC)

35. * Real IRA/Tõeline IRA

36. * Red Brigades for the Construction of the Fighting Communist Party (Brigate Rosse per la Costruzione del Partito Comunista
Combattente)/Võitleva kommunistliku partei ülesehitamise punased brigaadid

ET29.6.2007 Euroopa Liidu Teataja L 169/73



37. * Red Hand Defenders/Punakäelised Kaitsjad (RHD)

38. Revolutionary Armed Forces of Colombia/Kolumbia Revolutsioonilised Relvajõud (FARC)

39. * Revoultionary Nuclei (Epanastatiki Pirines)/Revolutsioonilised Tuumikrühmad

40. * Revolutsiooniorganisatsioon 17. November/Dekati Evdomi Noemvri

41. Revolutionary People's Liberation Army/Front/Party (teise nimega Devrimci Sol (Revolutsioonilised Vasakpoolsed); teise
nimega Dev Sol)/Revolutsiooniline Rahva Vabastusarmee/Rinne/Partei (DHKP/C)

42. Shining Path (Sendero Luminoso)/Särav Tee (SL)

43. Stichting Al Aqsa (teise nimega Stichting Al Aqsa Nederland; teise nimega Al Aqsa Nederland)

44. TAK – Teyrbazen Azadiya Kurdistan, teise nimega Kurdistan Freedom Falcons, Kurdistan Freedom Hawks (Kurdis-
tani Vabastuspistrikud)

45. * Twentieth of July Brigade (Brigata XX Luglio)/Kahekümnenda Juuli Brigaad

46. * Ulster Defence Association/Ulster Freedom Fighters/Ulsteri Kaitseliit/Ulsteri Vabadusvõitlejad (UDA/UFF)

47. United Self-Defense Forces/Group of Colombia (Autodefensas Unidas de Colombia)/Ühendatud Kaitsejõud/Kolumbia
Rühmitus (AUC)

48. * Unofficial Anarchist Federation (F.A.I. – Federazione Anarchica Informale)/Mitteametlik Anarhistlik Föderatsioon

ETL 169/74 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007



NÕUKOGU OTSUS 2007/449/ÜVJP,

28. juuni 2007,

millega rakendatakse ühist seisukohta 2004/694/ÜVJP edasiste meetmete kohta, millega toetatakse
endise Jugoslaavia asjade rahvusvahelise kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse nõukogu ühist seisukohta 2004/694/ÜVJP, (1)
eriti selle artiklit 2 koostoimes Euroopa Liidu lepingu artikli
23 lõike 2 teise taandega,

ning arvestades järgmist:

(1) Ühise seisukohaga 2004/694/ÜVJP võttis nõukogu vastu
meetmed, et külmutada kõik rahalised vahendid ja
majandusressursid, mis kuuluvad füüsilistele isikutele,
kes on loetletud kõnealuse ühise seisukoha lisas ning
kellele EJRK on esitanud süüdistuse.

(2) Kuna Zdravko TOLIMIR ja Vlastimir DJORDJEVIC viidi 1.
juunil 2007 üle EJRK arestiüksusesse, tuleks nende nimed
eespool nimetatud nimekirjast välja jätta.

(3) Lisaks tuleks esitada põhjendused seoses isikutega, kes on
endiselt nimekirjas.

(4) Seetõttu tuleks ühise seisukoha 2004/694/ÜVJP lisas
esitatud nimekirja vastavalt muuta,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Ühise seisukoha 2004/694/ÜVJP lisa asendatakse käesoleva
otsuse lisaga.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Artikkel 3

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 28. juuni 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

S. GABRIEL
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(1) ELT L 315, 14.10.2004, lk 52. Ühist seisukohta on muudetud otsu-
sega 2006/484/ÜVJP (ELT L 189, 12.7.2006, lk 25) ja pikendatud
ühise seiskohaga 2006/671/ÜVJP (ELT L 275, 6.10.2006, lk 66).



LISA

Artiklis 1 nimetatud isikute loetelu

Isik Põhjus

1. Nimi: HADZIC Goran (meessoost)

Sünniaeg: 7.9.1958

Sünnikoht: Vinkovci, Horvaatia

Serbia kodanik

EJRKs süüdistatav ja viibib veel vabaduses

Süüdistus: 4. juuni 2004

Juhtumi nr: IT-04-75

2. Nimi: KARADZIC Radovan (meessoost)

Sünniaeg: 19.6.1945

Sünnikoht: Petnjica, Savniki haldusüksus, Montenegro

Bosnia ja Hertsegoviina kodanik

EJRKs süüdistatav ja viibib veel vabaduses

Algne süüdistus: 25. juuli 1995; teine süüdistus: 16.
november 1995; muudetud süüdistus: 31. mai 2000

Juhtumi nr: IT-95-5/18

3. Nimi: MLADIC Ratko (meessoost)

Sünniaeg: 12.3.1948

Sünnikoht: Bozanovici, Kalinoviki haldusüksus, Bosnia
ja Hertsegoviina

Bosnia ja Hertsegoviina kodanik

EJRKs süüdistatav ja viibib veel vabaduses

Algne süüdistus: 25. juuli 1995; teine süüdistus: 16.
november 1995; muudetud süüdistus: 8. november 2002

Juhtumi nr: IT-95-5/18

4. Nimi: ZUPLJANIN Stojan (meessoost)

Sünniaeg: 22.9.1951

Sünnikoht: Kotor Varos, Bosnia ja Hertsegoviina

Bosnia ja Hertsegoviina kodanik

EJRKs süüdistatav ja viibib veel vabaduses

Algne süüdistus: 17. detsember 1999; teine muudetud
süüdistus: 6. oktoober 2004

Juhtumi nr: IT-99-36-I

ETL 169/76 Euroopa Liidu Teataja 29.6.2007


	Sisukord
	Nõukogu määrus (EÜ) nr 733/2007, 22. veebruar 2007, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Kanada vahelise kokkuleppe (GATT 1994 XXIV artikli lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise kohta) rakendamist ning millega muudetakse ja täiendatakse määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta) I lisa 
	Nõukogu määrus (EÜ) nr 734/2007, 11. juuni 2007, millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1883/78, millega kehtestatakse üldeeskirjad sekkumise finantseerimiseks Euroopa Põllumajanduse Arendus- ja Tagatisfondi tagatisrahastust 
	Nõukogu määrus (EÜ) nr 735/2007, 11. juuni 2007, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 736/2007, 28. juuni 2007, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 737/2007, 27. juuni 2007, milles sätestatakse esimese toimeainete rühma nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kuulumise pikendamise menetlus ja kehtestatakse kõnealuste ainete loetelu 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 738/2007, 28. juuni 2007, millega kohandatakse kohustuslikud impordiks ettenähtud roosuhkru tarnekogused AKV protokolli ja Indiaga sõlmitud kokkuleppe alusel tarneperioodiks 2006/2007 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 739/2007, 28. juuni 2007, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 493/2006, millega kehtestatakse üleminekumeetmed suhkrusektori turgude ühise korralduse reformi raames 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 740/2007, 28. juuni 2007, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1994/2006, millega avatakse ühenduse 2007. aasta tariifikvoodid lammaste, kitsede, lambaliha ja kitseliha suhtes 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 741/2007, 28. juuni 2007, millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate piimasaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 742/2007, 28. juuni 2007, millega otsustatakse mitte maksta või eksporditoetust määruses (EÜ) nr 581/2004 sätestatud alalise pakkumismenetluse raames 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 743/2007, 28. juuni 2007, millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru eksporditoetused 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 744/2007, 28. juuni 2007, millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditavate siirupite ja teatavate muude suhkrutoodete eksporditoetused 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 745/2007, 28. juuni 2007, millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 958/2006 ettenähtud alalise pakkumismenetluse raames makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 746/2007, 28. juuni 2007, millega määratakse kindlaks teraviljast ja riisist valmistatud toodete eksporditoetused 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 747/2007, 28. juuni 2007, millega määratakse kindlaks teraviljast valmistatud segasööda eksporditoetused 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 748/2007, 28. juuni 2007, millega määratakse kindlaks teraviljasektori tootmistoetused 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 749/2007, 28. juuni 2007, millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate teravilja- ja riisitoodete suhtes kohaldatavate toetustemäärad 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 750/2007, 28. juuni 2007, millega määratakse kindlaks, et suhkrusektori toodete jaoks tariifikvootide ja sooduslepingute alusel välja antavate impordilitsentside osas ei ole teatavad piirmäärad veel saavutatud 
	Komisjoni määrus (EÜ) nr 751/2007, 28. juuni 2007, millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori teatavate toodete suhtes kohaldatavad toetusemäärad 
	Komisjoni direktiiv 2007/40/EÜ, 28. juuni 2007, millega muudetakse direktiivi 2001/32/EÜ, millega tunnistatakse kaitstavaid alasid, mis ühenduses taimetervise ohtudega tõenäolisemalt kokku puutuvad 
	Komisjoni direktiiv 2007/41/EÜ, 28. juuni 2007, millega muudetakse nõukogu direktiivi 2000/29/EÜ (taimedele või taimsetele saadustele kahjulike organismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate kaitsemeetmete kohta) teatavaid lisasid 
	Nõukogu otsus, 22. veebruar 2007, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Kanada valitsuse vahelise kokkuleppe (GATT 1994 XXIV artikli lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise kohta) sõlmimist 
	Euroopa Ühenduse ja Kanada valitsuse vaheline kokkulepe GATT 1994 XXIV artikli lõike 6 kohaste läbirääkimiste lõpuleviimise kohta 
	Nõukogu otsus, 28. juuni 2007, millega rakendatakse määruse (EÜ) nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta terrorismivastaseks võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning tunnistatakse kehtetuks otsused 2006/379/EÜ ja 2006/1008/EÜ 
	Komisjoni otsus, 21. juuni 2007, Euroopa Ühenduste Komisjoni osalemise kohta rahvusvahelisel biokütuste foorumil 
	Komisjoni otsus, 26. juuni 2007, millega muudetakse teist korda otsust 2005/263/EÜ, millega lubatakse liikmesriikidel vastavalt nõukogu direktiivile 94/55/EÜ vastu võtta teatavaid erandeid seoses ohtlike kaupade autoveoga (teatavaks tehtud numbri K(2007) 2587 all) 
	Nõukogu ühine seisukoht 2007/448/ÜVJP, 28. juuni 2007, millega ajakohastatakse ühist seisukohta 2001/931/ÜVJP terrorismivastaste erimeetmete rakendamise kohta ning tunnistatakse kehtetuks ühised seisukohad 2006/380/ÜVJP ja 2006/1011/ÜVJP 
	Nõukogu otsus 2007/449/ÜVJP, 28. juuni 2007, millega rakendatakse ühist seisukohta 2004/694/ÜVJP edasiste meetmete kohta, millega toetatakse endise Jugoslaavia asjade rahvusvahelise kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist 

